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COMEDIA FAMOSA. 

E L M E J O R P A R 
DE LOS DOCE. 

DE DON JUAN DE MATOS FRAGOSO, 
y Don Agujiin Moreto. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 
Carloi, Emperador 
Reynaldei, Gaidn. 
Roldan, Galán. 
Florante , Galirt, 
Galalbn , Galan. 

* * * 
* * * 
* * * 

V * * * 

Claricia, Dama. 
Oliveras , Galán. 
Dudon , Galan, 
Cequin, Grado/of 
Vna Villana. 

* * * 

* * * 

* * * 

Malaca , Rey de Feit^ 
Arminda, fu hija. 
Va Alcalde, VUlano^ 
Soldadas. 
Acompañamiento. 

^ ^ J O R N A D A 
Tocan caxat elañnet, _ 

Bjoldatt , Florante , Galalón , Oliveros, 
^ Dudo»acompañamiento. j 

fjRo/. Ciarlos invidojEmperador deFráci^ 
* ya dexas caftigada la arrogancia ^ ^ ^ 

del Rey de Fez , que otado,' 
con fuerzas imporcunas, 
quifo e<;lipfar tus Lifes con fus Lunas. 

Flor. La efpalda á tu valor bolvió corrido 
á reforzar tu Exercito rompido. 

Gal. Qiie mucho , fi tu nombre foberano, 
en eco , en fombra teme el Africano? 

Rold, Los mifraos elementos fon teftigos 
de tu valor, 

Emp. Roldan, Florante , amips , 
á vueñro brazo debo efia viétoria, 
todos parce tenéis en efta gloria} 
pero quándo mis triunfos fingulares 
no han íido fiempre de los Doce Pares? 
puesfirviendo á raiCetro, y mi Corona 
de fijos inñrumentos, 
el móvil fois de todos mis alientos-
Pero me da cuidado 

P R I M E R A . 
de no ver a Reynaldos, que empeñad® 
le dexe tras de un tercio de ginetes 
Morifcos , que los rufticos tapetes ^ 
de eífa Vega pifaban : mas qué veo ? , 

Suena dentro un ctár'm. 
Rold. La diftancia midió de cu defeo 

Reynaldos valerofo, 
pues ya llega á tus plantas v i f to^fp- . 

Salen Reynaldos ¡ y Coqui», 
tyn. Dame , feñor , tus pies. 
'.mp. Mas juftamente 

los brazos mersceis, y aun es pequcfio 
para tan gran Soldado el defempeño. 
Por muerto osjuzgué ya, defde qofado 
en la batalla os vi tan empeñado. 
Cómo vivo falió vueftro ardimiento? 
el cafo roe decid. Keyn. Elcucha atento. 
El Exercito apenas dividido 
la campaña midió , quando el primero, 
que fe me opufo enfrente enfurecido, 
fue elRey deFeZjfobre un bizarro overo: 
de efpuma el fuclo llena el bruto herido, 
que como piedras rompe el pie ligero, 
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El mejor Par de los Doce. ' ^ -
y del tofco eslabón Maitia arrojaba, . y ^ tu nombre publico el vencimiento.. 
porque no ardieire el campo, le regaba. 
Del efquadron fe aparta, y con la lanza 
me. llama d la/batalla ofadamente, 
embifteme feroz , y á fu pujanza 
el impulfo le burlo diligeate: 
buelvo fobre él la punca, y (in tardanza 
le hiero por encima de la frenre, 
y en circuios al.viento por bolanre» 
le le quedó la-toca del turbante. 
Colérico otra vez , con pies briofos, 
de efle profundo golfo á las orillas, 
cnriArarnos los frefnos prefurofos, 
y fus aftas bolarcn en artillas: 
medimos los aceros generofos, 
mas la rienda le corto ¡ y las dos quillas 

. rotas, viendo el báxél fin otra feñaj 
^ a g u a desbocado fe defpeña. 

Tras él me arrojo al rio^y como quandp 
hecho brafa el metal del agua herido, 
coma alquitrán furiofo rechinando, 
en humo exhala el fuego embravecidos 
no de otra fuerte el bruto , devanando 
el inquieto criftal con el bufido, 
al golpe de las hondas parecía 
fiero aduflo bolean , que en agua ardia. 
Iban los brut<js dos entre las olas 
feiíoreando el campo criftalino, 
fiendo remos los pies, timón las colas, 
^roas la frente, y vcks el deftino: 
formaban las varias clines vanderolas 
del marino bridón luftre marino, 
fiendo en la artillería que defata, 

CíqTQae me -des atento oido, 
/ feñor, fuplicarte quiero, 

para que pueda también 
referirte aqui mis hechos, 
•que aunque pudiera callarlos, 
bien ha vifto el campo entero, 
que he muerto en fervicio tuyo, 
Ceudo Capican. Einp. Yo os veo 
vivo, y fano. Coq. No efioy vivo, 
pueño que no gozo el faeldo, 
y defpues de reformado, 
me quedé Capitan muerto. 

Emp. Y cómo os llamais ? Coq. Coqutn, 
y de los cocos defciendo, 
de que las gicaras fe hacen, 
fiendo por parte de abuelo, 
primo hernaano del cacaoj 
y como de efte fe hicicrort 
aquellas dulces bebidas, 
que al hombre dan tanto esfuerzo, 
por efia caufa llamaron 
coco al valiente, y por eíl« 
Coquin me he llamado yo, 
que quiere decir en Griegd'^tb^"^'^ 

j quiebra cafcos ^ en Egipcio , 
Xaque , en Francés Polifemo, 
en Arábigo Trabuco, 
y en Alemán Mofquetero: 
criado foy de Reynaldos. 

gmp. Buen amo teneis. Coy. Muy bueno. 

X * 
V ^ ^ m o el criftal, en polvera de plata. 

Con el alfange corvo atrás fe arroja, 
por defendcrfe en vano, y de una heridalí!, anca, y filia le parto con la hoja, 
dexando el agua en purpura teñida: 
la campaña de vidrio bolvió roja 
la bruta fangre, á globos efparcida, 
pareciendo el diluvio nacarado, 
cometa de las hondas animado. 
Colérico piloto en la chalupa, 
tras él tiendo las flamülas de Marte; 
pero fierapre bolviendo fue Ja grupa 
ligero, hafta llegar de elfotra parte; 
viendo que fugitivo el monte ocupa, 
le dexo, y defcogiendo el Eílandarce, 
fu rojo cafctan defpliego al viento. 

Emp. Dame los brazos , Reynaldos. 
Rtyn. Señor, á tus pies. Hwip. Ya veo, 

Reynaldos , que efia viñoiia 
íe ha debido á los alientos 
de los Doce , y como móvil 
de todos , premiaros debo 
los fingulares fervicios, 
que en efta guerra haréis hechoj 
mas hada que de los Moros 
feguro eñe todo el Reyno, 
no- he de fefiilar metcedes, 
cada vaya adquiriendo 
fervicios , que todos juntgs 
fabré premiar á fu tiémpo. 

Aparece/e U mt/n redunda. 
Y aora , que prevenido 
Aqui el deícanfo tenemos, 
todos conmigo á mi mefa 

hi-
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haveis de comer , que quiero 
moftrar con eñe agaffajo 
lo mucho que houraros debo. 

Rold. Como tuyo es el cariño. 
Re^n. De tu brazo es hijo el premio. 
Dad. De un Principe tan heroico, 

nunca fe ha efperado menos. 
Gal. Como quien eres nos honras. 
Oliv. Eflb en tu valor no es nuevo. 
Flor. A los Doce Pares fismpre,"^ ' 

feñor, tu padre , y abuelos 
hicieron eílos favores; 
pero á mi que no foy de ellos> 
mayor gloria fe me figue, 
y es íingular el trofeo. 

Emp. El que en aquefta batalla 
mas Moros huvieri; muerto, 
para eternizar fu famá, 
oy junto á mi tome afsiento, Siíntafe. 

Reyn. La acción es bien empeñada, ap. 
Rold. Dificultofo es el riefgo. a f . 
Gal. El empeño es arreñado. 
J?»íi. Peligrofo es el empeño. ap. 
Oliv. Yo de iMi, bien sé que muchos 

á mi valor fe rindieron, ap, 
Rold. A fe , que no he muerto pocos: 

mas pareceré fobervio, api 
y es error en mi tomar 
por vanidad el afsiento. 

Re^n. Aunque yo por mis hazañas, 
y poR^íd^^noble ..trofeo 
que en la batalla he tenido, 
aquefte lugar merezco, 
no he de aventurar la gloria, 
que de mano agena efpero, 
pues premiarme de la mia, 
fuera ultrajarme á mi raefmo, 

Gal.Püts y o j ya que aqui ninguno 
toma el merecido puefto, 
me Jie de fentar, que la fuerte 
favorece atrevimientos. 
Va a fentarfe, y detiendf Rej/mldou 

Rtyn. Tened , que aqueñe lugar 
no le ha labrado el esfuerzo 
para una injufta ofadia, 
íno para defempeño 
de hazañas folicitadas 
•al noble afán de los riefgos» 
Y folo pueden tomarle 

"De ^dos innnios.^ 
Roldán , Dudón , y Oliveros, 
con mas razón que ninguno. con mas razón que ninguno, ^ \ 
porque aunque callan modeftoSj/^y^j^^^^^j^ y | 
y no le ocupan, la fami / y ^ 
ya fe le ha dado primero, 
y quitarle lo que es fuyo, 
és injuriar fu refpeto 
contra el aplaufo adquiridpv 
y afsi advertid , que efte afsiento 
no es bien que le ocupe mas, 
quien le ha merecido menos. 

Gai. Yo igualmente como todos 
aquefle lugar merezco. 

Reyn. No en la guerra. Gal. Vos mentís. 
Bale »»« bofetada Reynaldot a Galalon , / 

facan todos las tfpadai , y Florante Je 
pine al lado de Gaialbn. 

Reyn. Afsi tu ofadia vengo. 
Rold.h. tu lado eftoy, Reynaldos. 
ÍJtíá. También Dudón. 0//w. Y Oliveros. 
Flor. Matale , hermano. GaLHi cobarde, 

mucre á mi furor. Teneos; 
cómo"* delante de mi levantxfe. 
fe atreven vueftros aceros? 
Ha de mi guarda. ReW.Nofotros 
á Reynaldos defendemos. 

Salen uaoi Soldados, 
Bmp. Prendedle. Reyn. No es meneftec 

mas que tu voz para hacerlo. -
Ya a tos plantas , gran feñor, 
pongo rendido mi acero, 
que aunque en lu prefcncia yo 
anduve atrevido , y ciego, 
para obedecerte , nunca 
pudo faltarme el acuerdo. 

Emp. Tarde ha llegado , Reynaldos,! 
aquelTe arrepentimiento; 
llevadle prefo á la Torre 
de eíTe Cadillo primero. 

Corrido, y defefpe-rado, 
pues no confegui mi intento, 
haíla vengar cftc agravio, 
pondré en mi vida iilencio. Vafe» 

Emp, Toda mí guarda le figa, 
hafla la piifion. Si el ruego, 
feftor j de un pobre rendido, ^ ^ ^ 

acafo. 
'poiíLQah intenta ? venga el también. ' '' 
¡Coq. De quien me engendró rcaieMJ 
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4— ^ Et wejgr Par d€ los Dece. 
fefiores, á mi por qué ? 

SjoW. Por criado.. Coq. Vengo en ello, 
- , porque eíTe es deliro de horca. 

' ^/ íf i No hable tanto : vamos, 
¿eyrt, ¿icios, ap, 

'^^^ée^qui comienza la embidia 
ufar de fu loco empeño. 

loq. Mas que Par de Francia , aquí 
quifiera ler par de huevos. Lhvaalot. 

Rold. Que es lo que intentas hacer 
de Reynaldos? fiw^ Para exempio. 
Roldan , de ofadias locas, 
y porque el decoro Regio 
no viva ultrajado nunca 
de injuílos atrevimientos, 
le he de cortar la cabeza: 
luego al inflante ponadlo 
en execucion. Rold, Señor.:-

Emp, Nadie fe oponga á mi intento. 
Rold. Primo es de todos Reynaldfts. 
Oliv. Todos fu fangre tenemos. 
Smp. Dará la vida á un cuchillo. 
Rold. EíTo fuera fi fus hechos, 

y hazañas no le firvieran 
de excepción, y privilegio 
contra el rigor de tu enojo, 
que es precifo , que en tu pecho 
halle piedad , quien la vida 
tantas veces pufo al riefgo 
por tus Armas. Quién ha dado 

Francia tantos trofeos ? 
C^ién , fino Reynaldos , pudo 
aíTegurarte el Imperio 
contra el Pagano , poniendo 
las Lifes fobre los muros 
de Jerufalén , íírviendo 
con Godofré en fu conquiíla? 
A quién ha debido el Cetro 
de Francia mayores triunfos? 
" ^ i é n , fino é l , ha dado ai tiempo 
aíiunto para tu aplaufo 
en los peligros, abriendo 
paíTos fu valiente efpada 
por entre el plomo , y el fuego ? 
A él folo debe tu fama 
mas renombre , pues el eco, 

eiJ vez , por él le buejve 
de laurel cargado el viento. 
Quién , feñor , en Francia pufo 

mas luftre , y gloría á tu Inapeiio ? 
Venció quarenta batallas, 
y de Bretaña en el cerco, 
él folo una noche obfcura, 
ronapiendo montes de acero, 
ganó la Plaza, pues quinde 
vino á difpertar del Jfoeño 
tu gente , halló coronado 

\gl_jiiuro de fus trofeos. 
Pueá^efto , feñor , no ignoras, 
cómo enojado , y fevero 
contra Reynaldos-.:^ Emp. Tened, 
porque la jufticia , y premio 
en mi igualmente han de hallat 
caftigo , y favor a un tiempo. 
Por fas ilufires acciones 
le he honrado*» mas por el ciego 
arrojó , que en mi prefencia 
cometió j viven los Cielos, 
que le ha de collar la vida} 
y afsi, executeíe luego 
fu cafligo. Rold. Pues feñor, 
ya que en efTo eftás refueíto, 
bufca otros que te acompañen, 
y á quien repartir los pueílos 
en la guerra, que nofotros 
fin Reynaldos no podemos. 

Dud. Aqui fu agravio es de todos, 
y á todos toca fu empeño. 

Oliv, Y fu lealtad no merece 
en ti eíTe injufto 

Hac€» que Je van. * 
Emp. Primos, parientes , amigoSj 

Roldan , Dudón , Oliveros, 
tened , mirad. Rold. Y a , feñor, 

^ t u prefencia bohemos. 
¿ W - en fin , los Nobles de FraBci» 

^ m i fe oponen refueltos? 
Eíla es lealtad p eílo hacéis ? 
Importa templarme , que eftos 
de mi Imperio fon las bafas. 

Rold. Efie es jufto fcntimientOj 
de ver que ufas con Reynaldos 
de tan rigorol'o excelfo. 

Emp. Pues qué caftigo ha de haver 
para un delito tan feoí 

Rsld, Que delito ? Emp, Un bofeton 
en «ni prefencia. R«W. El excelTo 
fue en fcr en prefencia tuya, 

que 
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que el bofeton , ya efta hecho 
Galalón á bofetones, i 
que no es aquefte el primero. 

^or . Quién pensare, que á rai hermano: : -
íwjfi. Bafta, Florante, qué es eño ? i 
iKold. Bufcando va efte^ carrillo ap. $ 

la foga del compañero. 
Ernp. Si elTo fentis , por vofotros 

ya con la vida le dexo; | 
pero faldrá para líempre 
defterrado de mis Reynos, 
fin que en ellos le dé nadie 
alvergue , amparo , ó fuftento: 

1 y . de la hacienda le privo, 
honores , y privilegios 
adquiridos , y heredados, 
porque firva de efcarmiento 
eftá pena á fu delito. 

ÍLold-. Lo que intentamos es effo, 
^ que como él quede con vida, 

él fe fabrá con fu esfuerzo 
ganar Provincias , y Eíladosj 
que á quien tiene heroico aliento, 
es todo el mundo fu Patria, { 
y en ninguna es Eñrangero. 

^ Tocan caxas , J clarines, 
mitv. Qué haces, feñor, á qué aguardas ? 
p como no fales refueho 

j á refiñir el poder 
del Rey de Fez, que fobervio 
buelve otra vez reforzado 
a talar tus campos, íieudo 
común eftrago de Francia? 

Emp. Saldré á la campaña luego, 
y á Florante , que es hermano 
de Galalón, darle quiero 
efte Guión , en quien fio 
de la guerra el vencimiento. 
Efte tocaba á Reynaldos, 
pero ya que defatento 
perdió mi gracia, en vos logre 
mejorado el defcmpcño. 
La Imagen de Chrifto en él 

¡ pintada, affegura el riefgo, 
I y con efta Vanda mia 
I honraros también pretendo, 
I en memoria de que yo 

líempre á los fervicios vueftros 
^ me daré por obligado. 

ReiW. Qué afsi honre á un íifoiijéro t 
Date un Guión , tn que efta Chñflo pintado 

y luego le da la Vanda. 
F/o»-. Aunque de tan gran favor 

no foy digno, yo le acepto, 
,y con mi vida, y mi fangrc 
jel defenderle prometo 
hafta morir , ó vencer, 
que á quien me anticipa el premio, 
morir en defenfa fuya 
auti es corto defempeno. 

Emp.Tacz al arma. Todos. Al arma toca. 
Raid. Tema el Pagano mi esfuerzo. 
F/p»'. Arbolando iré delante 

efte Divino inftrumento. Vafe. 
Rotó. Muy bien , feñor , empleañe 

•el Gui.ón. Emp. Efte honor debo 
á la Cafa de Maganza, 
y Florante es Cavallero,, 
que fabrá defempeñarme. Vafe.. 

Rold. Yo de fu valor lo efpero, 
lino es que hace lo que fUelc 

,á los primeros encuentros. 
"odos. Roldan ? 
.oíd. No hay que hablar palabra, 

amigos , porque el fuceflb 
de la batalla os dirá 
de fu elección el acierto. , 

Salen Labradores cantando delante de Clari-
c'ta, y un ilcalde Villano a fu lado. 

La hermofa Claricia 
fea bien venida, 
bien venida fea 
Cliticia á la Aldea; 
porque fu Reynaldos 
quedaba en la guerra, 
á los campos viene 
á templar fus penas. 
La hermofa Claricia 
fea bien venida, 
bien venida fea 

v C ^ c i a á la Aldea. 
Alc.Qac os ha parecido el bayle? 

no es muy lindo ? no fon lindas 
las Serranas l Ciar. Y defde oy 
ferán compañeras mias, 
y no vaffallas , que en quanto 
Reynaldos mi efpo/b viva 
aufcntc en la guerra , yo 

en 
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en efta Aldea florida 

. repaflare las memorias 
/ V j de fu amor , eii la fingida 

. /pintura de aqueftos campos., 
Aquella yedra laíciva, " ^ 
f[Ue abracada al tronco verde ^ ^ 
u importuno pefo alivia, 

me divertirá el cuidado. v* 
Aqiíeffa fuente nativa, § 
hija eloquente de un mudo ^ 
peñafco , con muda rifa ^ 
me fervira de inftrumento 
para templar Ta fatiga. 
Servirá de alivio el campo, 
á donde con tofcas lineas, 
pluma el arado dibuja, 
letras que el Sol ilumina. í̂ s 
Será efl'e monte mi Alcazar, vi 
fu felva la galería, ^ 
las aves mis penfamientos, 'x 
que bolando en fantasías, ^ 
difpierta rae lifonjeen, ^ ^ 
y rae entretengan dormida. ^ 
De efpejo claro effe arroyo, 
que el valle rayos matiza; 
de dosel effe o l m o , alfombra 
la bruta efmeralda fina, 
cuyas alhajas viftofas 
corren por cuenta prccifa 
del verde Abril , que á fu tiempo 
las compone, y las aliña. 
Afsi logrará mi fuerte, 
trocando el bien á que afpira, 
pues fin Reynaldos no hay glorias, 

X q u ^ l o con el todo es dicha. 
^/fTFues yo en nombre del Lugar, 

con mejor alegoría, 
cuenta os daré de la cafa, 

^_£ae^os tiene aqui prevenida. 
Ciar. Quién fois vos? Ale. Soy el Alcalde 

Marrón , no es verdad , LLocíá'? 
dar. De qué fervis ? A/c. De prender 

en el campo las borricas, 
como fu merced bien fabei 
decid, no es verdad, Llocía? 

C/jr. Profeguid. Ak. Primeramente, 
en vez de tapicería, 
colgada o j tienen la fala 
de tocino , y de cecina. 

de_los Doce, 
Siendo los quadros aquí 
unas famofas morcillas 
de la puerca de mi fuegra, 
que es mas ; no es verdad, Llocia T 
Vueftro camarín fe adorna 
todo de Joyas muy ricas, 
donde es coral el piraientOj 
perla el a j o , y Margaritas 
las cebollas , á/quien íirve 
de aljófar la alcamoníar 
que todo efto machacado 
huele mejor en las migas, 
que barros de Portugal; 
decid, no es verdad, Llocía? 
El bafar, efcaparate 
es de platos, y efcudillas, 
todos diamantes de fondo, 
colgados por fer fu dia; 
tan limpios, que fon efpejos, 
í donde el hambre fe mira, 
fiendo vos la guarda-joyas, 
y guardarnés la cocina. 
Eftoque es los affadores, 

•dtyjde es la farten , que chilla, 
-oi» morrion de Guinéa 

plumas las de las gallinas. 
\ Los peroles fon los petos, 

y vanderas las rodillas, 
el almirez toca al arma, 
y pífano el gato avifa, 
porque va marchando el hambre» 

\¿eci^ , no es verdad, Llocía ? 
Ciar. Amigos , eíla fineza 

al Lugar mi amor efiima, 
pero nada he de aceptar.-, 

ví/f. Pues la mufica profiga. 
Todoí. Vaya el bayle. Ciar. De efla fuerte 

templo las criftezas mias. 
Mitjfc. La hermofa Ciar i cía , &c. 

Salen Reinaldos , y Cttquin, 

A cafo la 
te ha qi 

Sfj'n. Mas 
todas aq 
que ven 
que adq' 
por tieri 
la fuerte 
para dái 
Has-de 
que el 1 
deílerrad 
con veri 
quicandc 
Lugares 
que hav 
y con 5 
manda , 
quando 
debe tai 
Yo he 
pobre, 
fin que 
me que 

j para qu 
" f e í la. 
hazañas 
premia 

JU^í 
pí^q. No Jl 

los ma 
en faca 
fe vien 

Ciar.'Bor 
ha ufac 

1 ' el riga: 
I le pufc 

A ( 
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Re^a. Tened, aguardad. Ciar. Qué veo ? Ciar. Pue; 
fi es fueiio, fi es fantasía? 
Reynaldos, llega á mis brazos. 

Refa. Solo en los tuyos, Clarícia, 
puedo Xeguro hallar oy 
alivio en las anfias mías. 

Clare. Pues, efpofo, qué Congoja, 
qué mal , qué pena, qué embidí» 
ha trocado tu femblante? 
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Aca-

Ve dos 
Acafo la fuerte efquiva 
te ha. quitado la visoria ? 

Mas grande es ya mi defdicha; 
7 ' todas aquellas batallas 

que vencí, todas las dichas 
que adquirió mi heroica efpada, 

• por tierra me las derriba 
. la fuerte > que me fubió 

para dar mayor caída. 
•• Has.de faber, dueño mió, i 
i 'p que el Emperador me embia 
•'Idefterrado de fus Reynos 

con vergonzofa ignominia, 
. quitándome los Eftados, 

Lugares , Puertos, y Villas, 
que havia ganado yo; 

• y con pena de la vida 
•J manda , que nadie me ampare, 

quando Francia á mi cuchilla 
.ffldebe tan altos blafones. 

1 Yo he quedado , efpofa mia, 
pobre, abatido, poftrado, 
lin que entre penas tan vivas 
me quede mas que el difcurfo, 
para que pueda fentirlas, 
AÍsi la fortuna premia 
hazañas efclarecidas, ' , 
premia el error al injufto, ^ ^ J 

I V al digno el favor le quita. 
^ q . f ío hay que efpantarfe de nada, 

los males fon como guindas, 
en facando una, con ella 
fe vienen' muchas afidas. 

Ciar.Vor qué caufa el Rey contigo J 
ha ufado de fu juflicia 
el rigor ? Coq. Porque á un amigo 
le pufo la mano encima. 

Reyn.A Galalón favorece, 
y á mí cruel me cafliga. 

Ciar. Pues , feñor , ya que la fuerte 
ufa de fu tiranía, 
para aora es el valor; 
toda humana Monarquía 
de mudaiuas fe compone, 
y en fu diferencia mifma, 
la poífefsion de los males 
fon vifperas de alegría: 

n io hay defdicha, que no tenga 
(alivio en otra defdicha. 

s-H! 
'V 

Ingenios. 7 
Mas fue la de Belifario, 
pues quando Reynos ccnquifta, 
injuíla alevofa mano 
el premio le tiraniza, 
quitándole honor , y fama, 
y con entrambos 1» vifta. , 
De otros muchos venturofos j 
confuelo fon las ruinas, i 
que el deíHno en fus rigores . 

^con el que efcarmieuta avifa .̂ 
^ M o n t a í v á n el CaíHllo 
de aqui folo eftá dos millas, 
por: naturaleza es fuerte, 
allí encerrada á tu vifla, 
contigo eftaré contenta; 

' que como en tu compañía 
viva firviendote humilde, 
no havrá para mí mas dicha. 
De la labor de mis manos, 
aunque fea á la fatiga 
corto focorro, en tu ayuda 
defvelada , amante , fina, 
fabré ganarte el fuñento, 
firviendome en la porfía 
de inñrumptos mis finezas, 
y de premio tus caricias, 
porque amor::- Rey». No digas mas, 
que me enterneces , Claricia, 
vivo eftoy yo , mi valor 
en qualquier parte que afsifta 
fabrá tenerte guftofaj 
pero que es eflo ? Caxas, f Glar'mej, 

Coq. La gira 
es de guerra, vamo andando, 

Ry», Tu , bien mió , te retira 
al Caftillo, que yo al punto 
te feguiré. Co .̂ Que imaginas í 

Rtyn. Calla. Coq. Gallo. 
>í/c. Vamos todos 

haciéndole compañía, 
que defpues , pues so el Alcalde, 
he de ir á la Corte aprifa 
á prender al Emperante, 
porque no os hizo joñicia. 

Van/e Claricia , _)> lai Lahraderet, 
Coq. De fu defgracia, en el alma ^o / 

llevo la memoria viva. , ^ -
Re/». No fe ha de decir , que zxi. éü. 

pudo caber cobardk, ^ 
\ieu- ^ ^ 
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viendo á mis ojos la guerra. 

Cp?.Pues, feñor 5 qué decerminas? 
Kf/». Pelear en la defenfa 

de mi Rey , porque me íirva 
eña leaicad de corona 
contra la tirana embidia.. 
Por mí mifmo hacer intento 
efta acción , porque fe diga, I 
que aunque ofendido Reynaldos, | 

por lu Patria la vida; ^ J 
figueme. C05. A mi que me han fiécno 
los Moros ? Mas , leúor, mira, 
que ázia efta parce dos vienen, 
y nos han de hacer ceniza} 
pidámosles buen quartél. 

Satén Artninda vejiida en avilo de bom-
hft ^ y un Muro , batallan con 

Wf Coquitt , y íieynaldos. 
Probarán mis nobles iras: 

daos á priíion. -^ríJi, Que efte encuentro 
fea embarazo á mi dichai 

Rey». Rindete. 4rm. PerJi el acero. 
S.eyn. Mi efpada queda corrida 

de vencerte , que Reynaldos 
á mayor emprelfa alpira. 

Arm.Con iblo efcuchar ru nombre, 
yo vengo á tener por dicha 
fer cautivo de tu brazo. 

Coq. Perro , hincando las rodillas, 
íalta por el Rey de Francia. 

Aíorn. Ya fer tu efclavo. üern. Noticia 
me dá , joven generofo, 
de quien eres, que tu viíla 
me efta llamando á piedades, 
y en vez de l igor , me inclina 
á favorecer tus penas. 

Ann. Sin remedio fon, Pues dilas. 
Ann. Si haré, que en un defdichado 

tal vez las quejas le alivian. 
Reynaldos de Montalván, 
cuya valérofa efpada 
venera en Europa el Belga, 
y e l Moro en Jas dos Arabiasf, 

Ta^uie i i ,vio Jerufalén 
poner fobre fus murallas 
de Chrifto el Pendón dichofo, 

.(ifljlg. canto el Orbe avaffalla: 
t l i ja foy del Rey de Fez, 
que en trage de hombre mudada. 

de los Doce, 
figo de una inju-f^a Eílíella 
la luz a mi amor contraria. 
Con el Principe de Túnez 
eftaba yo concertada 
de cafar, bien que mi pecho, 
de otro cuidado en las aras, 
daba por vi¿iima el gufto, 
v_por facrificio el almaj 

íqúe un amorofo deftino, 
¿aunque nunca fuerza, arrañra. 
En efte tiempo mi padre, 
contra el enojo de ^rancia, 
dá al Mar en ^ f c i e ^ a s velas 
una poderofa Armada. 
Celindo , que es el fugeto 
á quien mi amor idolatra, 
fe ofreció en efta empreffa, 
cogióle el Rey la palabraj 
mas antes que fe pareiefle 
dexar quifo efectuadas 
con el de Túnez mis bodas, 
halló en mi amor repugnaacía^ 
pues no pude darle el si, 

j o r q u e no era mia el alma. 
Perfuadióme , refiflirae, 
y como vio, que mis aníias 
al ruego eftaban rebeldes, 
.dfibió de faber la caufa. 
Rigorofo en una Torre 
obfoura encerrar me manda, 
limitándome el fuílento, 
porque' con efta amenaza 
fueíle triunfo mi alvedrio 

^de fu ingratitud tirana. 
Y^una noche, quando el fueño 
la común tarea humana 
en tardo ftleiicio oprime, 
fufpende en fatiga blanda, 
defJe la Torre hafta el Mar, 
con la jnduftria de una efcala, 
me trasladé á una Falúa, 
para feguir las pifadas 
de Celindo , que á MarfelU 
viento en popa navegaba. 

' Quien duda, que fue la nave 
ue me hofpedó , fabricada 
e mi fortuna, llevando 

el laftre de fus defgracias? 
j ^ s apenas de las hondas 

mi-' 

S-. 



midifl la falobre éfpalda, 
quando contra ella los vientos 
conjurados fe levantan; 
y fobre qual ha de hundirla, 
entre ráfagas contrarias, 

Siarece que a defafio 
alieron á la campaña-

Unu de gigantes olas 
la cerca, la desbarata, 
otro en las nubes la cubre, 
otro hafta el centro ]a baxa-
Y como ligera pluma 
enere una , y otra amenaza» 
era ajotada pelota 
de la raqueta del agua. 
Pedí á los Cielos focorro, 
que entre la tormenta vaga 
andaba al compás del leño 
el corazon de anlia en aníia> 
Fuefe aplacando la furi^, 
y aunque fin velas , y jarcias 
quedó la nave deshecha. 
A m o r , deidad foberana, 
compadecido á mi llanto, 
me dio por velas fus alas, 
y por arboles fus flechas, 
lieudo fu vela la gavia', 
que al Piloto de mis ojos 
alumbra, aunque ciego mata. 
Aqui firvieron conformes 
de viento mis cfperanzas, 
de norte mis penfamientos, 
y de entenas mi conftaucia,; 
4e artillero la memoria, 
el corazon de atalaya, 
y de tiro los fufpiros, 

ue encendió el fuego del alma, 

" De des Inzmós, 
/efte apetecido riefgo: 
la fegunda, porque ultrajas 
con la dilación las horas 
d ^ q u e vive en penas tantas. 
El me bufca, y eftoy prefa; 
él me eípera , tii me agravias} 
y al -cabo de tantos males, 
defdichas, penas, borrafc^s. 

mi-

o bien rae defembarqué, 
quando rfu^e disfrazada 
avifar de ello á Celindo, 
que con amorofas anfias, 
en efte apartado fitio 
venturofa le efperaba; 

[y^antes que llegaíTe al puefta 
determinado, tu efpada 
me ha cautivado dos veces: 
la primera , porque apartas 

j de mi corazon amante, 
l ^ u e ha tantos ííglos, que aguarda 

/temores , riefgos , peligros, 
( ^ d a s , aífonibros , defgracias^ 

me veo en Francia cautiva, 
mira tu íi en quien bien ama, 
entre todas puede haver 
fortuna mas defdichada? 

De fuerce me ha laftimado 
tu amor , que te doy palabra 
de llevarte libre al punto 
á tu padre, y fin tardanza 
tengo de hacer, que no íolo 
quedes con el perdonada, 
fino que logres tu amor, 
quedando aqui Jefpofada 
con Celindo , á quien adoras. 

Árm, Dexa que me eche á tus plantasí 
no en vano tantas viñorias 
publica de ti la fama. 

ítí^K. Con eíTe criado mío, 
que irá .guiando tus'plantas, 
te retira á effe Caftillo, 
donde eílá mi efpofa anáadat 
allí con ella me efpera, 
que haíla acabar la batalla, 
y ver el fin del fuceflb, 
no he de dexar la campana, 

Cff. Pues yo veftido de Moro 
me he de entrar en las efquadras 
de Galalón j vén acá, 
Morillo izquierda. 

'¡Stúra. Qué mandas ? 
Cí?. No me preílafíis defpties 

por un hora eíta almalafa, 
y effe turbante ? Mora, Si hacer», 
y marlota, y cimitarra: 
qué querer hacer can ello? 

Cof. Yo quiero á cierta Serrana» 
y en cíTe trage hacer pienfo 
con ella una tarquinada, 
fin que rae prueben la fuerza.; 

IBe/n. Coquis , ai Cañijlo piarcha. 

B 4rmí 
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Arm. Reynaldos , guárdete el Cíelo 

para dcleader tu Patria. yanfilos\. 
Reyn. No es hombre á quien no enternece 

una amorofa defgracia: Caxa¡. 
Pero que efcuchol otra vez 
entre aquellas peñas altas, 
heridos para el combate 
fuena el clarin, y la caxa. 

j^SITi un cavallo fin dueño, 
libre al mifmo viento iguala, 
del eftruendo ronco el eco 
enfcrdece «fias montañas. 
Del polvo el Sol ofendido 
fe encubre entre nubes pardas, 
no sé á qué lado encamina 
ciega, y dudofa la planta: 
15 va Carlos de vencida? 
Ha polvo enemigo! aparta, 
dexame ver a qué parte 

kjjysdo acudir con mi efpada. 
Mas un Francés viene huyendo 
del enemigo; á qué aguarda 
mi valor ? fabré fu intento 
retirado entre eftas ramas: 
mas qué miro! efle es Florante. 

¡Sá/e Florantf con el Guiun rebuelts , Ji va 

k tfconderle. 
F/o»-. Qué ligeras fon las alas 

del temor! yo me efcapé 
huyendo de la batalla, , 
que no quiero honra fin vida. 
Entre aqueíTas peñas pardas 
efcondcré el Eftandarte, 
que es acción muy arriefgada 
el ir delante de todos 
donde me maten. Turbadas 
las manos ccn el temor 
no acierto á efconder: la cfpads 
fe me cayó: todo un yclo 

'É el corasonr/Slf)!». Aparta,' 
^ ^ " cobarde'j que cT lo que eftondeSj 

vil ^tagaE^ces ? tienes cara 
para una acción tan infame ? 
vive el Cielo;;- F/e»-. Tente , aguarda: 
yo j Reynaldos , foy tu amigo» 

Jlf/M, No lo feas ; fa arrogancia; 
de que en prefencia del K.ey 
tantas veces blafonabas, 
hemos de ver como acra 

de los Doce. 
ufas de ella aquí en campaña. 
A tu hermano Galalón 
le he dado una bofetada, 
y te lo acuerdo , porque 
te irrites á la venganza, 
buelve por é l , y por ri, 
mide , villano , la efpada-

Flor. Yo no he de reñir contigo: 
mi acero pongo á tus plantas, 
porque fuperior dominio 
tiene en mi tu acción bizarra. 

Keyn. Alzale del fuelo , y vete; 
huye , Magancés, qué aguardas? 
porque acero de un cobarde 
en mi mano es vil hazañas 
pero en feñal de que tu 
efcufafie la batalla 
conmigo , dame una prenda. 

Flor. Yo si haré , tu la feñala. 
Kf/w.EíTa vanda. Flor.Om me pide, 

Reytialdos , porque efta alhaja, 
por quien me la dio , la efiímo. 

Jtí/«. Quítatela al punto. F/PC, Baila, 

ya , ya me la qu i te , toma. I>.tfela». 
Refn. La cefiftencia es gallarda; 

dexar el Guión no fientes, 
y fientes perder la vanda? 
huye al inflante de aqui, 

Flor, Yí me iré. 
Rf^n.Pues á qué aguardas? 

vete , Magancés cobarde, • 
que al que afsi bolvió la efpalda, « 
mejor es para correo 
de á pie , que para las armas. Cŝ cat̂ ^ 
Pero el rumor de la guerra 
otra vez el aire efpanta, 
y del confufo tropel 
fe eftremece la Montaña. _ 
Los Dueflros van de veffci^a, 
deshecha eftá fu vanguardia; 
por quien foy quiero ayudarte, 
Carlos, que aunque mal rae pagas, 
con efto dexo en tu abono 
la fineza acrifolada. 
No quiero que la agradezcas, 
y afsi con aquella vanda 
cubierto el roflro entrare 
por k s Morifcas Efquadras, 
que el que de fino fe precia, 

quaa-
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puando fe habla á las efpaldas, ó matadme á mi primero, 
3ebe , como fiel amigo, que huyáis vergonzofamecc. 
obrar , y efconder la cara. Las Vanderas Átncanas, 

iJvanta el Eft^ndarte. que vencifleis tantas veces, 
Y á vos. Señor, que eti dos peñas||_ os dan temor? Rold. bs que entonces 
fegundo fepulcro os labra 
mano cobarde , ofendiendo 
fu mifma defcón fianza, 
del centro obfcuro á mi mano 
mi humilde afeólo os traslada» 
Y quien por mi refucita, 
la viótoria me feñala. 
Quién duda, que el Africano 
temerá vueftra amenaza, 
pues para el fuerte que emprendo 
ya llevo la mejor p anta ? 
Ea , Barbaros, temed 
mi furia ; aguarda , canalla, 
pues vueflro rigor no temo 
con ella infigaia fagrada. Vflfi, 

Sale Roldan. 
^Kold. Efperad , perros cobardes: 

de un hombre huís folamence? 
••^0 foy Roldan ? qué mas tengo 

yo , que otro qualquiera ? miente 
quien de valiente blafona, 
y por mas que otro fe tiene, 
porque en fe de qne hay gallinasj 

Vjfe llaman muchos valientes. 
Villanos, bolveis la efpalda? 
pero qué veo! ha Francefes! 
también vofotros huís i 
bolved al Moro la frente, 
feguid el Real Eftandarte, ^̂  
nadie tras vofotros viene. 
Amigos , Roldan os llama, 
que entre la fangre que vierte» 
es cada herida una boca 
xon que os perfuade, y vence, 
do ran te , el Pendón levanta. 
ofado anima tu gente, 
pon eflas Lifes delante: Caxar, 
cobarde , afsi te detienes ? 
Pefe a mi furor! por ti 
oy Francia fu gloria pierde. 

Sale el Emperador coa peto , jf rédela , f 
, la efpada dejnuda, 
Emp, Tened el ligero curfo, 

fifpcrad, nobles Franccfes, 

iba alentando tus hueftes 
^ el brazo, que tu ignorabas; 

y efte fuceñb merece 
quien en manos de Florante ' 
pufo el pendón. Ciegamente 
anduve , pues de él no hay feóas, 
ni en todo el Campo parece. 

Rold.S'm orden van tus Soldados, 
voto á Dios. Emf. Roldan, detente, 
qué es lo que intentas? RcW.Bufcat 
defefperado la muertej 

, yo voy á morir. 
WDent. Dud. Aguarda. 

Tocan caxat , ^ falen Dudm , y Oliveros, 
cada uno por fu puerta. 

Olí'-- 'darlos invencible , atiende. 
Florante, que por las feñas 
de la vanda, y del celefte 
Pendón , que en la mano lleva, 
le he conocido, valiente 
por las Morifcas Eíquadras 
defefperado acomete, 
abriéndole con fu efpada 
franco camino á tus huefles. 

Dud. Viva Carlos, Francia viva, 
iba diciendo, y tu gente 
animada de fu voz, 
contra el Barbaro rebelde 
bolviendo figue fu alcance, 

£w/>. Qué dudaffe ciegamente 
de fu valor! vamos todos 
á ayudarle.. Reíd. Mas qué fueíTe, 
que fuera valiente! Oü-o. Mira 
como defpedaza, y hiere. 

Sale Reynaldos con el Guión , y la Fanda^ 
Reyn. No me figais, que yo bailo 

para eíla canilla aleve. Va/u 
Emp.Qy Florante me aflegura 

fijo el laurel en mis fieues: 
feguidme. Fafi. 

Oliv.Yz yo te figo. Vafi^, 
Dud. La gloria á Florante (febes. V*fe*. 
Rold. Yo me doy por engañado 

por folo verle valiente. 
B » J O R -



l i El mejor Par 

- ^ J O R N A D A S E G U N D A . 

Dentro el Rey de Fex.. 
ty. Amigos, refrenad fu fuerza altiva. 

Dent. Rold. Francefes, viva Francia. 
Dent. todos, Africa viva. 
'2?ínf.£rwj!;.Francefes,rotos van los AfiicanoS: 

feguidlos. Sale Florante. 
Flor. Dónde vais, temores vanos, 

fin vida, y fin aliento ? 
ya que hui del peligro , huir intento 
aora de mi mifmo: 
codo foy un horror, codo un abifrao. 
Qué cruel es la guerra! 
que barbare es el hombre que deñierra 
de fu cafa el fofsiegoj 
para llegarfe á ver como yo llego l 

I Miedo aqui me eftan dando las faetas, 
las caxas, y trompetas 
á un tiempo en el oido, 
que quanto efcucho tiene aquel foñido. 
No quiero honor , ni fama con cfpanto: 
Laurel que cuefta canto, 
cíñale folo el loco, 
que el vivir tan amable tenga en poco. 
Qué honra ha de dar la muerte, 

y£en polvo, en humo,en nada la convierte ? 
jRo sé lo que havrá íido 
del Campo , que dexe cafi rompido, 
que yo íalir no he ofado 
dentre un peñafco donde fierapre he eflado, 

'j>entro. Nueftro Rey Carlos viva, (va!) 
Flor.Vexo qué es lo q efcucho!(ay fuerce efqui-

que alli el Emperador viene aclamado, 
fin duda vidoriofo hivrá quedado: 
qué mal hice en huir cobardemente! 
que ao'ra es quando el deshonor fe fíente: 
fi me havrá echado menos ? qué lo dudo,, 
fi el Guión en el campo ver no pudo > 
qué hará mi infamia ? qué dirá mí labio ? 
mas pues el viene aqui, el medio mas fabio 
es eéharme á fus plantas, 

, y pedirle perdón de afrentas tantas. 
Sahn el Emperadei^ > Rold^u, Dttdon ¡y Qlivem. 
JSent. todos. Viva el gran Carlos. 
Emp. No me deis la gloria 

haíla eñat acabada U vittoíia, 

% 

de los Doce. 
que aunque los Moros huyen mi violencia, 
van huyendo , y haciendo refiftenci^: 
todo fu campo va desbaratado, 
folo Florante es quien me da cuidadoj 
pues el verle feguro no coníígo» 

fír. A tus plantas , feñon:-
'Emp. Florante amigo ? 
Flor, Señor , yo , fi, mi pecho:;-
Emp. Qué me pides ? 

que fi mercedes á tu labio mides, 
no feráii premio igual á tu conftancia: 
llega á mis brazos,pues, honor de Francia. 

Flor, Señor, yo no foy digno de tu planta. 
Emp, Efta humildad valiente te levanta: 

qué propia es la humildad de valerofo l 
Par de Francia eres ya , el lugar honrofo, 
que por loco Reynaldos ha perdido, 
le doy á tu valor bien merecido, 
pues ganarme has fabido mía viítoría. 

Dud, Digno es, fenor, Florante de tal gloria. 
Flor. No entiendo eño por mas q lo procuroj 

mas en dexarme honrar, yo qué aventuro'i. 
Los píes, feñor , os befo 
por honras que me dais con tanto cxceífo-

Emp. Que los brazos le deis codos efperio, 
ya como á Par de Francia, y compañero. 

Dud. Eftos los mios fon , Florante amigó, 
Olí-v, Yo de tu noble aliento fui teftigo. 
Emp. Y tít , Roldan, no llegas ? 
Kold. Vive Chrifto, ap. 

que efte cobarde , que yo huir le he yifio^ 
pueda haver la batalla reflaurado ? 
ó es meotira , ó eftaba endemoniado. 
La mano os doy por Pa r , y compañero» 

Flor. Tii me das el honor. 
Rold. Probar le quiero. Aprktaie la mano,. 
Flor. Que haces ? ay de mi í 
Kold. Quejafte en vano, 

que ci itias amigo aprieta mas la mgjío; 
que le apriete la mano tanto fient«? 
quemado muera yo fi él es valicata. 

'Emp. O y , valiente Florante, 
pues tu valor lo mereció conftanccj 
y ya tu aliento Francia reconoce, 
comerás á la mefa con los Doce. 

Flor. Cielos , qué es lo que veo í 
que mirándolo cftoy, y no lo crco: 
fi ReynaldOs eneró por la batalla «i 
con mi vauda, y el pudo reftauralla, ,. 

y • 



' los que afsi le vieron, 
|or mi fin duda alguna le tuvieron, 
¡lio pafsó , fin duda , de efta fuerte, 
fi efto ha fido el procurar fu muerte, 

ra á mi me importa mas q la venganza, 
|ue en ella eftriva toda mi efperanza. 
if. ,G<í/. Vaya el villano á fu Rey 
i cpnfelTar las verdades. 
s^^alalón , y Coquin de Moro , prefo,. 
'."Santa Gertrudis! Emp. Qué es eífo ? 

Señor, Reynaldos cobarde, 
Iraidor , fementido , aleve, 
ifendido de que ufafles 
:Qn él de un )ufto caftígo, 
fOmando de Moro el trage, 
ín Ley , fin Dios , y fin honra» 
olamente por vengarfe 
jEondujo con el de Fez 
íohtra las tuyas fus haces, 
r ^ i g p s hay que le vieron 
:n la campaña moflrarfe 
rantra tí rebelde affombro, 
favoreciendo al Alarbe, 
if feñor, porque no dudes 
íe fu tiranía infame, 
ífle criado que vés, 
|ne (;on los mifmos disfraces 
le he cautivado , podrá 
de fu traición informarte. 
ip,Ay mayor alevosía! 
r. Temblando me eftán las carnes^ 
i/>. No tengas temor 5 por qué 
de Moro afsi te mudalle? 
ú Yo , feñor, porque lo fepas, 
oae vi en un peligro grande, 
y hice voto de fer Moro. 
i/í.: Tu , y Reynaldos ayudaíleis 
ái Rey de Fez contra mi ? 

Yo folo fui fu ayudante. 
}f. A. qué le ayudarte tu? 

A comer con muy linda hambre 
una fuente de alcuzcuz, 
i^. Luego til no peleafte ?• 
í- No feñor, que por comer 
feuté plaza, eño es confiante, 
porque en teniendo hambre yo, 
renegaré de mi padre, 
i^.Pues qué oficio entre los Moros 
Cenias? Cflj .yo por las calles, 

De dos Infernos, ^ 13 
como foy Francés, andaba 
pregonando hilo de Flandes. 

Emp.Vaes hay calles en el Campo í 
Coq. Si feñor , de olmos , y fauces. 
Emp.% Reynaldos con qué fin 

fe pafsó al Moro ? Ce?. A raparfe 
todo el pelo, que le enfada 
con efte calor que hace. 

I '1 

^ P l e vieras tan entero, 
con fu aljava, y íu turbante, 
te diera horror , pues enfeña 
inedia vara de gaznate, 
que parece un aveüríiz, 

miedo al mirarle. 
Con cien Moras fe ha cafado^ 
y . tiene en los Aduares 
mas de dos mil concubinas, 

Emp.Y tii le has vifto? Cof.EíTo tate: 
no le vi de Moro , pero 
Galalón lo dice , y baile. 

Emp. Te defdices ? en un potro 
le poned luego , ó ahorcadle. 

C05, Qué es ahorcadle? va de veras i 
Señor, todas las verdades 
diré aqui , pues es mentira 
quanto he dicho , y difparate. 

Emp. Pués dilo. Coq. Señor, Reynaldos 
es leal , y en el combate 
defendió tus Efquadrones; 
y aunque á mi en aqueíle trage 
me ves , no ferá razón, 
oue él por mi delito pague.. 
Y o , feñor , fi he de decir 
la verdad, como hombre frágil, 
me enamoré de una moza 
ruíüca , y como era un afpid 
en rigor , con ella quife 
ufar de aquefte diñamen. 
Y disfrazado de Moro, 
aun no dos horas cabales, 
que intenté robarla, porque 
la fuerza no me probaíTe: 
eííT es la verdad , tu aora 
ufa aqui de tus piedades. 

<}al. Eñas , feñor, fon cautelas 
de efte Villano cobarde: 
Soldados hay que le vieron, 
y de ello hay prueba baftantc. 

Flor, Cielos, valgame el iugcniQj 
que 
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que aquí pueda aflegurarrae 
de que el Emperador fepa, 
que yo he fido tan cobarde. 
Señor, eño es can verdad, 
que figuiendo yo el alcance, (t 
Ileynaldos en embofcada 
me efperó entre otfos Alarbes, 
y cogiéndome á traición, 
liLi que níil defenfa baile, 
me defpojó alli de todas 
las infignias Militares. 

Kold. Si effo es verdad, vive el Cielo, 
que le he de beber la fangre, 
porque la" que tiene mía, 
de aquella induftria fe vale, 
pues bolviendo á fer leal, 
la libro de que fe manche. 
El primero he de fer yo, 
que le ofenda , que le ultraje, 
que los alientos le quite, 
porque muera á mi corages 
mas folo una cofa yo 
no podre hacer , con fer fácil,. 

Gíí/.Quál es? Ro/á.Llegar á creer, 
que en el cupo acción infame. 

G»l. Teftigos hay. Rold. No es pofsible, 
porque quien ayer conílante 
dio á Carlos una visoria, 
no puede fer tan mudable, 
que oy de ello fe arrepintitffc, 
que quien tiene iluftre fangre, 
nunca da un don generofo 
para bolver á quitarle. 

Cal. Reynaldos no puede hacer 
de efla vanagloria alarde, 
pues quifo al Rey dar veneno, 
y en Bretaña coronarle 
intentó. Rold. La injufta embidia;:'-

Emp. Baila y a , no hable aquí nadie, 
porque eflb e(lá comprobado, 
porque dos de fus parciales 
lo han confcffado. ReW.Fue miedo» 

ñm¡>. Y á no fer cierto eífc ultríge, 
para quitarle la vida, 
indicio^ es elle bailante. 
Tu á prenderle parte al punto, 
Galalón, fin desar pattc 
á ¿onde la diligencia 
no apure fu atento examen^ 

£/ Mejor far de los Doce. 
haíla llevarle á París. 

Caxas , / Clarines, 
Rold. Señor, ázia aquella parte 

aun dura la refifiencia 
de eílos Barbaros Alarbes, 

£»»/>. Pues vamos á dsílruirlos, 
y á efle villano dexadle 
por loco , que de caíligo 
fus culpas fon incapaces. 
Vente , Florante, á mi lado, 

oy comerás con los Pares 
mi mefa , y tíi á prender 

á Reynaldos luego parte, 
porque la traición cafiigue 
quando á la lealtad enfalce. 

Rold.Uo " ' • ' " 

pero no de 
m. Aunque 
jro no me 
¡a .ofadia ( 
de haverte 
me diera t 
y aunque 
me ponga, 
no te dex; 
que el val 
para igualí 
^ C o n eflc 
ttt razón 

^ 'pues tu es 
74 No va á prender a Reynaidos^gg foi^ ; 
Galalón? pues él fe guarde, rindiera tr 
que fi le halla, yo sé, 
que le ha de .igualar la fangre 

Coq- Bendito feais vos , Señor, 
que fin honra rae criañeis, 
pues haíla para ta horca 
vengo á fer fugeto inhábil, 

f í o que me faltaba aora 
es , que algún Moro llegafíe, 
y me dieffe pan de perro: „„ „ 
dicho , y hecho, un Moro Zayd ĵiu ha de 
vie«e a l l i , como un caílillo, ^ y juntara 

Vy .es ofado_i D ^ f p e ^ ^ a r d e ^ ^ ^ daré a< 
~Dent. Keya. N o b r r ^ t n c a ñ 3 ~ r ' c o ñ o c e p i i e s mas 

niil valor? que igual; 
Dent. d Rey. S i , aunque me mates, vencerte e 

' i ^ ^ C o f . Aqueffas ramas rae encubran, jy.Solo pe 
para que aqui no me cafquen. fi/í'®«''defeo fab( 
Salen Reynaldos , y e¡ Kej» de fex.^ye te he 

Reyn. Pueílo que te he conocido, viendo qi 
Rey de Vez , y mi fttrqr todo 
fegunda vez te ha vencido: Eres acaf< 
qué intentas? Ríy.A ta valor No. R. 
ya me confieffo rendido. peí que ei 

Rinde el alfange. Primerifoio pud< 
bufcaré mi fin mortal, ' ' 
que aunque fea prifionero, 
no he de rendir el acero 
íi#io al que fuere iñl iguah 
porque tu efpada atrevida, 
en la defdicha que lloro, 
vicndofe de mi temida, 
podrá trinnfar de mi vida. 

rindiera 
Efto es gu 

rooflrarme 
qae no es 
fer uno n 
yti. Pues a 
la grsndea 
te la bue] 
qae un R 

iReynaldo 
EíTe f< 

de tus al 
Seipion í 
de fer 05 
el pai abi 

El qu 
es fijlo e 

per-/. Ya ié 

Li 



do, 
•es 
,er 

De dos 
pero no detnií decoro. 
'a. Aunque por mi nacimiento 
yo no nae igualara á ti, 
la ofadia del intento 
dt; haverte vencido aqui, 
me diera raerecimicnto. 
Y aunque en defigual eflado 
me ponga ei hado enemigo, 
no te dexa defairado, 
que el valor íangre me ha dad.0 
p a n igualarnne contigo. 
f^Con eflb me'convencid 
[u razón, mi acero toma, 

^'^puci tu esfuerzo lo alcanzó, 
jfnaldoj^yg folo á t i , ó á Mahoma 
C) rindiera mi alfange >̂ o. 

Eflo es guerra, y con agrado 
^te lo entrego , fin que intente 

nnoíii-ariTie de ello enojado, 
qiít no es fer menos valiente 
íer uno mas defdichado. 
¡ya. Pues aora que poftrada 
k grandeza eftá de un_ Rey, 
té la buelvo á dar quitada, 
que un Rey, ' aunque de tu Ley, 

tigre 
)r, 

o Zayc^t, ha de quedar fin efpada. 
tl^j ¿ I \Y juntamente la - -

aqui fin temor. 
mía 

Ingenios. '5 
del Emperador quejofo,^ 
y que por injufta embidía, 
tus rentas , y Eflados todos 

j te ha quitado. Keyn. Es la fortuna 
mudable, no me da enojo. 

Jiey. Si en £lla lograr pretendes 
de fus blafones dichofo. 
Ja ocaílon te ha dado el Cielo, 
violencias de un poderofo 
fiempre las vence la induñria, 
quando el valor puede poco. 
Conmigo á Fez puedes irte, 
que por los rayos hermofos 
de Alá , que de mi Corona 
ferás en Aftici el todo. 
.De General de mis Armas 

.^^ten-drás el cargo, y dichofo 
lograrás en mi privanza 

^ Ü ^ i ú Imperio como propio, 
.•^ îgljfcrque á tu guflo vivas, 

, de limitarte el modo 
áé tu Ley , que en ella fiempre 
podrás vivir fin eflorvo. 
Wtrks como difes^te 
[ ^ m i o halla tu esfuer^ heroico, 

tl^j A Y juntamente la 
daré aqui fin t 

conocfpues mas precia mi hidalguía, 
que igualarte en el valor, 

mates, vencerte en la cortesía, 
bran, ^.Solo por eífa razón 
I, B/cí)Kíi(lefeo faber tu nombrcj 
de Fes.que te he cobrado afición, 
;ido, viendo que en efia ocafion 

£ti todo rae venza un hombre: 
o: Eres acafo Roldán? 
alor No. Key. Pues ya te he conocido, 

p<>'.que en tan fangriento afán, 
Primeríiolo pudo haver vencido 

Reynaldos de Mtjntalván. 
• {I». Efle foy.. Re/. Quieto abrazarte, 
' de tus alientos lo arguyo, 
I; Sctpion Francés, nuevo Marte, 
lí de íer oy cautivx» tuyo 

el parabién he de darte. 
ijm. El que á mi Rey te avaflalles 

í> es folo el premió^que logro, 
perijí. Ya "Se Reynaldos , que vives 

porque Carlosm'Re/' ' . Deteneos, 
que en llegando al Rey , lo eíVorvo, 
porque es padre reólo , y juftoí 
y quando un hijo quejoío 
eflá de fu padre, puede 
decir fentido fu enojos 
pero no permitirá, 
que de el fe quejen los otros: 
Y afsi, mas quiero vivir, 
aunque fienta un grande oprobio, 
defpreciado en fu cariño, 
que no en tu favor dichofo. 

Rey. Pues ya que aquefto no fea, 
mira til qué plata , y oro 
te he de dar por roí refcate» 

Rey». Si en aqueíTe cambio folo 
eñriva tu libertad, 
el precio ha de fer mas cor^»* 

Re/. Qiié es , Reynaldos , lo que pidw ? 
Que tu á mi Rey , lea l , y-pronto 

le tías de pagar el tributo, 
que fiempre le han dado todos 
tus abuelos. Rey, Que mas pides ? 

Re/n. Tu anillo Real por logro. 
de 
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de efta viéiona, y porque 
firva mi mano de apoyo 
á los venideros figlos, 
con que mis acciones honro» 

üe/, Efte es mi felio Real, 
y quanto pidas te otorgo, 
empeñando mi palabra, 
que es mas, que el mayor teforo. 

¡OS T>6 
fuperior' 

'¿a . 
tienes 

en mi. afición , yo lo otorgo» 
Y á dónde tienes á Arrainda? 

Be/w. De aqueíTe eminente^ efcollo, 
con mi efpofa eti uti ~ 
pero ya con alborozo de haverte vifto aqui ^ ^a'xa. 

que es mas , que ci luuyui cciuro. Sale» C»quin , y .-íríÉ;riÍd» 
Xff/w. Pues, feñor j ya que eflas libreji^^Ci?^. Señor, acá eftarnosjt^o^os. 

y que á tu arbitrio eftá todo, Reynaldos, cómo teiS cardado 

i, 

un favor te he de pedir. 
Hty. Que favor ? Reyn. Es que tíi propio 

has de ir á Carlos primero, 
y que le has de decir como 
te ha obligado á aqueffe paílo 
un Cavatlero animofo, 
cuyo nombre has de callarle, 
no folo al Rey , fino á todo 

B.(y. EíTo, y mas haré por ti; 
Reynaldos, pequeño arrojo 
es effe , que en tu defenfa 
pondré el ser. Re/n. Pues en reto 
de efla fineza , yo quiero 
darte una prendique logro, 
que es tuya , y tit no lo fabes. 

Ry, Yo prenda mia , y lo ignoro í:' 
no sé lo que puede fer. 

Reyti. Es tu hija Arminda. 
Rey. Qué oigo ! 

Arminda en Francia; Reyn. No eflrañes 
fucelTo tan laftimofo, 
pues de la torre en que eftaba 
le arrojó al fobervio golfo 
para feguir a Celindo, 
que te acompañó animofo» 
Honefto amor es el fuyoj 
digno de perdón heroico: 
en trage de hombre aqui yo 
la cautivé. Rí/. De eíTe modo, 
querrás aqui fu refcate ? 

Rept. Yo , feñor , no quiero otro, 
fino que Celindo aqui 
la dé la mano de efpofo: 
con eílo yo te aileguro, 
que buelva libre a tus ojos. 

Rey. Cofas emprendes, ReytwldoSi: 
digoas de tu aliento foloj 
quiéo, fino tíi, configuiera 
de defempefio el logro i 

la ed; 
de tu 

Coq. Oye 
keyn. Ka 
Coq. Vay; 

Jefus t 
S,eyn. Til 
Cej. Vén 

pues d 
t y dian 

de que 

y yo 
dexas 

Á 

pero qué miran mis ^ s ! ^ 
Cielos, mi padre! Deten te 
llega á los brazos dichofos fii' / tü pob 
del Rey. 

Rey. Llega , llega , Arminda, 
por Reynaldos te"perdono, 
y per el también aqui 
es ya Celindo tu efpofo. 

Arrn. Dexa , Reynaldos valiente, 
ue befe tus pies heroicos, 

• ^e efla acción efclarecida 
te ha colocado en el solio 
de la fama; y porque fepas, 

la obligación conozco, 
tMo el teforo que traigo 
de diamantes, perlas , y oro» 
ferá tuyo : vén conmigOj 
porque firva de focorro 
á tus fortunas, pues pienfoy 
fegun lo que por tí logro» 
que para tanta fineza 
aun es defempeño corto. 

Re/n. Quien me paga el beneficio, 
me ataja lo generofoj 
á mi me bafta por premio 
1q que en mi favor difpoHgOí 
y afsi el afeito te eílirao, 
y la riqueza no tomo. 

Coi}.Vi\t D i o s , que eílá borracho!; 
hombre de dos mil demonios, 
toma el dinero, eífo haces ? 

Kf/rt.Los dos os poned en cóbrOj, 
y antes que os paríais a Féz 
hablad a Carlos. Re/. No pongo 
lo que rae has dicho en olvido» 

'jírntí Prifioiuiros cuyoi fomos,. 
Re/n.ld ea paz, 
Kf/. Guárdete el Cielo. P'afi^ 
dnn. Y logra, Francés heroico, 

l í 

t 
entre e 
bufcam 
y enco: 
porque 
de mi 
te anda 
á Dios. 

iq. Porqi 
un falv. 
y porqi 

Jias def( 
<jue ha 

Riyn. EíTe 
y lo he 

Coff. Dóndi 
C14. Yo ii 

Hie llevi 
Rí/fl. Pues 

y dila < 
rfc mi 1 

.mientras 
confolax 

Ííf. Yo Y( 
el delati 

fíi;»w. Anda 
pues fab 
guiad m 

Cielos 
pi^S qui 

iy aqui 

Satca^el 
U/.YaqU 
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De "doí 
la edad del Sol en los brazos 
de tu efpofa vencurofo. Vanfe, 

Coq. Oye , bufque quien le íirva. 
'Reyn. Ha Coquia. 
€oq. Vayafe al rollo: 

Jefiis rail veces! á Dios. 
S y n . Til me dexas de effe modo ? 
'Ciq. Vén acá , hombre de los diablos, 

pues dexas un monte de oro, 
• I y diamantes, y te efpanta^ 

de_que te dexe por otro ? 
qijando para comef 

•eteutcjí^, bufcando aqui andamos hongos, 
tu pobre , roto , abatido» 
y yo veftido de mono, 
dexas tu remedio ? Y quando 
entre eftos rifcos , y eícollos 
baleamos la flor del berro, 
y encontrartios cinamomos; 
porque digan la verdad 
de mi hambre , y tu deíirozo, 
te andas á hacer bizarrías > 
á Dios. Kejfn. Por qué te vas , locc ? 

oq. Porque eres un mentecato, 
un falvage, un beftia, un tonto, 

í.y porque por ir á efpadas, 
^jia^defcartado los oros; 

que ha de comer oy Claricia ? 
Rí/i . Effe es mi cuidado folo, 

y lo^ hemos de ir á bufcar. 
Coq. Dónde ? Reyn. Por effe .contorno^ 
Coq. Yo ir contigo ? íi allá fuere 

rae lleven dos rail demonios. 
«Í7'í-Pues, Coquin , vete al CaíUHo, 

y dila el lance dichofo 
d i mi v i s o r i a , que aquefto 

-mientras yo voy con Cocorra 
confolará fu trifteza. 

:irí. Yo voy á contarla todo 
rracho;:!i el deíatino,que has hecho, 
ios, , i í rp.Anda, p u « : Cielos piadofós, 
s ? pues fabeis que fon leales, 
ibro,, ^ guiad mis paffos vofotros. Vafu 

',P1. Cielos, bien podéis guiarle, 
pu^es que fabeis que es un bobo: 

P aqm lo ha dcxado Matos, 

X 

)ro» 

> 

JCiO; 

'gOí 

'ez 
pongí^ 
ilvido-

Vafi. 
S J í T ^ í y de F¿!C., y A,m¡nda. 

tf/. Ya q la fuerte, Ar«tnda,me ha querido 

la 

Ingenios. 
paffar de vencedor á fer vencido, 
la palabra que he dado cumplir quiero 
á Reynaldos ; y fiehdo lo primero 
que debo hacer cumplilla, 
antes que embaine Carlps la cuchilla, 
pues aqui vencedor viene aclamado, 
le efpero al paffo , para hacer poílrado 
todo lo que Reynaldos me ha pedido.. 

Afm. Bien á la deuda igual la pagahafido. 
JDmt.voces.V-Lvz. nueíiroEmpera,dor, Fran-
_ Cia , y CUrSn. 

el Emf'.rador , y los Pares, y Sa¡d.t-
dof con fuentís , / en ellas Mantc, 

Toffon , y Efpad.t. 
Emp-, Ya que al Africa dexa fugitiva 

vueftra valiente efpada, 
y queda la campaña foffegada, 
para que en París entre mas triunfante, 
en mi Tienda , vaffaUos , á Florante 
quiero poner las armas de los Pares; 
llegad effas infignias Militares. 

Bud. Lleguemos k afsiftirle los primeros,-
Raid. De efpacio, Cavallcros, 

que entre naeftros blafones 
pienfo que aquefte Par eftá de nones< 

Rey, Alá te guarde , Carlos valerofo. 
Jym. Y el Ciclo te profpere lo dichoro, f 
Erf}/>. Moros , á qué venís i 
Rey. De Mz venimos, 

<í<a^aÍ3f^@^rendidos te pedimos. 
^/-«.Nueftco Rey nos erabia>á eñe tracaáp, 

oye lo que te ofrece ra^jJrado. / 
Effip. Antes que proflgá^, pues a Florante,' 

que fue quien os venció teneis delaníe^ 
haveis de fer teiligos' • ^ 
del honor que oy le dan fus e n e í ^ ^ s ^ / / C 

Rey. El que nos ha vencido, ' " 
de mí fue en la batalla conocido; 
mas nunca llegué de eñe'á defenderme.. 

F/ff.No os dio el rniedo lugar á conocerme. 
Emp. Pues aquí lo veréis con mas efpanro, 

íi no k conocéis , llegad el Manto. 
Rold.Dc verlo la paciencia fe me acaba, a^, 

que un manto de muger mejor te eíhba. 
Emji.Eñe Manto Militar, 

que en Francia es íníignia honrofst 
de los Pares, que fe tientan 
conmigo en mefa redonda, 
a imitación de Íes PqcCj 

P que' 
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que de Chrifio la Perfona, 
y la Ley firmes figuieron, 
pongo en tus ombros aota. 

Pénele el Manto. 
Y en tu cuello efta cadena: 
de quien pende por mas honra 
la Imagen de aquel Arcángel, 
queáDioslas venganzas toma.Pfl«e/e/«. 
Y efla efpada, que fue raía, 
te ciño , con cuya ho)a 
la Fe de Chriño defiendas, 
y des á fu nombre gloria. Ponefcla.. 
Sirvas a tu Rey leal, 
aumentes tu fama honrofa, 
tu Patria alientes, y ampares 
de las mugcres la honra. 
En la liíla de los Doce 
mando que luego te pongan, 
y te den de Par de Francia 
los honores que te tocan. 
Y t i l , con tu mifma mano, 
por mas blafon tuyo , borra 
de ella al traidor de Reynaldos, 
á quien quito defde aora 
las honras , y preeminencias, 
que por fu titulo goza,^ 

aleve, y por uaidor, 
como fue Sinon en Troya, 
y hafla el valor de mi. fangre 
le quito, que tal peribná I ' v 
no ha de hacer al Real linage 
injuria tan afrentofa. 

^ Y a t i , pues en fu lugar 
fuccedes, oy Francia toda 
llame el de la buena fuerte, 
pues por Mathias la logras. 

> w . Y a de corage rebiento; ffp^ 
que efto raiie , y eño oiga, 
quien fabe quien es Reynaldos! 

Erwf. Pcofeguid, Motos , aora. 
Ry-, La embaxada a que venia, 

ya aqui ha mudado de forma. 
£,))/>, Por que ? 
jíí-ni. Porque eílamos viendo, 

que aqui á los cobardes honras, 
y á los leales deftierras, 
y fa nobleza defdoras. 

ConÁt de Atlante, 
^ l l o l d á n , fi te n«mbras. 

de los D$ce. 
Oliveros , y Dudón, 
y los demás á quien toca 
de Pares de Francia el nombre, 
por mayor blafon de Europas 
fin que me mueva pafsion, 
pues por Moro en mi es impropia 

defenfa de Reynaldos, 
la razón defiendo fola: 
y haviendo lido tefiigos 
de la afrenta, y la deshonra, 
con que el Rey de fu lugar 
mal informado le arro.ja, 
digo , que Reynaldos fclo 
vale mas que Francia todi, 
y del Rey abajo , nadie 
es igual con fu perfona. 
Que es, y ha fido el mas leal 
vaíTallo, de fu Corona, 
bizarro , juílo , piadofo, 
modefto en palabras, y obras, 
y que es la opinion del Rey 
información alevofa 
de cobardes Magancefes, 
que obfcurecen fus viíioiias; 
que efta falfedad aun es 
entre los Moros notoria, ^ 
pues lo que no con la elpada, 
quiervn vengar con la boca. 
Y del Rey abajo , buelvo 
á decir , que el que baldona 
f r opinion, como cobarde 
ha mentido , y miente aora» 
Y á todos los Doce Pares 
los fuftenta mi perfona, 
aunque falgan mas Roldanes, 
que tiene la esfera antorchas. 
Salgan uno ,i dos , ó tres, 
ó quatro , lí a mas provoca 
mi labio ; y íi es poco, lalga 
toda la mefa redonda, 
que fi es porque en e lk no haya 
primer lugar de tal forma, 
donde fe fienta Reynaldos, 
es la cabecera fola. 
Y t i l , que aqui en fantasía 
fa lugar indigno tomas, 
f a l , y verás , que eífe honor 
que ufurpas, es tu deshonra. 
S a l , y verás , que cíTe MaatOr 

i 
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infignia de Par heroica, 
te íervirá de mortaja, 
fi no es nube en que te efcondas. 
Sal , pará que Carlos vea, 
que eíTa efpada cortadora 
te la ciño como á un árbol, 
para que tiemble la hoja; ^ 
y el Toyfon de San MiguH 
probará tu infamia toda, 
pues fe ha de ver en fu pefo 
quan livianas fon tus obras. 
Y pues t i l , mejor que nadie, 
fabes que de tales honras 
no es digno tu aleve pecho, 
merecelas de efla forma. 
Vén á medir con mi alfang» 
eíTa efpada valerofa; 
í a l , y no tiembles tan preño, 
que aun en la baina no corta. 

Flor. Dame licencia,, Erñp. Matadle; 
muera el Moro. Koli. Eíío perdona, 
que es Embaxador, y tiene 
induko que le focorra. 
Vive Dios , que le ha quedado 
jni bizarría embidiofa. 
M o r o , buelvete Chriftiana, 
y honrarás á Africa toda, 
que effe valor no merece, 
que te le gañe Mahoma. 

Flor. Qué dices , Roldan ? amigos, 
mat;>dle. Rey. El brazo reporta, 
que til no fabes quien es.̂  

Emp. Pues quién es í 
Re/. Señor , perdona 

fu arrojo por fer muger. 
£w/í.Muger es ? Re/. Muy valerofa, 

que es la hija de mi Rey, 
Emp. Nadie la ofenda , que aora 

fi á quien la ampara defiende, 
lo que hace, y quien es la abona. 

Ehr. Si eres Dama de Reynaldos, 
difcu^pa has tenido , Moraj 
y en quanto á quererte él, 
yo también, que eres hermofa. 

Arm. No foy D a m a , fino Efclavít, 
que él folo;:- Rfj-.El labio reporta, 
que es faltar al omenage 
de Reynaldos. 

'/frm. No es impropia 
in-

Itígenios» ^ 19 
acción fufrir efla injuria? 

Rey. No j hada que él mande otra cofa. 
Emp. Pues á qué , Moro , venias ? 
R e p Y o folo á hacerte notoria 

la guerra, hafta que á Reynaldos 
buelvas fus Eftados, y honras; 
porque á folo eíla defetifa 
vendrá á Trancia Africa toda. 

Pues decid, que yo la efpero,^ 
que eíTo es traerme víñorias. 

Flor. Moros , yo os veré en campifta.-
Arm. Bufcame allá. 
F/or. No haré , Mora. 
Arm. Por qué ? Fior. Temeré á tus ojos» 
Arrfi. Mas temerás á las hojas. 
Flor. Yo te iré á galantear. Vafe, 
Arm. Los cobardes no enamoran. 
Rey. Vén , Arminda. Arm. Padre, vamos, 

que voy vertiendo ponzoña. Vmfe. 
Raid. A amor fe trocó la embidia 

de la Africana Amazona; 
mas efto es , fi fe bautiza, 
que Roldan no com£__Mnras. Va/e. 

"^aíeñ Claricia , j> Coquin de A^orf. 
Ciar, Coquin , no me dis pefar; 

qué trage es el que has mudado? 
Coq. Efto es , feñora, que he eftado 

á pique de renegar. 
Clar.Vass qué ha fido? dilo ya. 
Ceq. Porque no tengas temor, 

ha fído de mi feñor. 
CUr. Pues Reynaldos donde eñ,\ > 
Coq. Aora fe fue á darnos vaya, 

y no cómo. C/ír.Pues qué ha havidoí 
Cvq. Que de aqui aora íe ha ido. 

Dónde? Coq. A bufcar la gandays. • 
" ÍSi rT^é ' es gandaya ?Ci>2. Es una, aor, 

á modo de la del berro; 
pero pienfo que lo yerro, 
yo me explicaré mejor. 
Bufcar la gandaya , es ir 
quieñ no tiene ocupacion, 
ni oficio , ni pretenfio^ 
ni medio para vivir, 
á bufcar con qué comer, '! 
y todo el lugar ha andado, 
anochece cfle cuitado, 
como fuele amanecer: 
y el que fliwndo le ddir jra 
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el hambre , fe va á acoftar 
fin comer , y fin cenar, 
es_jjuien halla la gandaya. 

El tísejsr Par de los Docé. 

ciar. Viniendo con tal cuidado, 
til me refpondes afsi? 

Cuq̂ , Pues qué he de hacer , peíie á mí, 
íi una viétoria ha ganado ? 
fi prendió á un R e y , y á fu hija, 
y derpues. que los venció, 
toda aqueffa prefa dio ? 

Ciar. Por qué? Ce^.Por una fortija; 
mira , fi eñando yo enfermo 
de hambre es juño que me aflija, 
pues que en aquefta fortija 
vengo yo á fer eñafermo. 

Ciar. Si era del Rey , fu valor 
bien anduvo ,en darlo junto 
por eíTe honor. Coj. Pues pregunto, 
las tripas comen honor ? 

Ciar, S i , que el honor puede fer 
alimento. Coq.De las peñas, 
pues de effa fuerte las dueñas 

. tendrán mucho que comer. 
Ciar.1.a. honra:;-Csj . Es una bambolla» 
dar. Suílenta al que noble ha fido-
Cej'. Como yo foy mal nacido» 

me .fuftenta mas la olla. 
Mas eílo debe de fer, 
pues es ley eftableciJa, 
que á ufias honras fe combida, 
como fi fuera a comer. 
ar. Cal la , necio. Ccq. Pues no fon 
Jas honras de uno que ha muerto 
para comer? eflo es cierto. 

? Coq, Si el muerto es lechón. 
'f«/. Gal. Las eícalas arrimad 
por efta parte al Caftillo. *" 

Ciar. Qué es eño ? Coq. A malo me fuena^ 
Sale» Galalon , y Soldados con efc.t!aJ. 

Cal. Seguidme todos , amigos. 
Ciar. No es aqueíle Galalon ? 

Valgame í 1 Cielo 1 qué miro ! 
Ccp A. prender viene á Reynaldos-
Chr. C^c dices ? Ccij. Lo que has oido.. 
Gal. Donde Reynaldos eñá ? 
Ciar. Pues por qué , ó con qué deíignio 

venís aquí con efcalas ? i 
qué affaito hay , ó qué enemigo 
bufcas ? ó en qué fortaleza 

tí 

vueftro impulfo ha reíiííido 
Gal. El enemigo es Reynaldos, 

la fortaleza el Caftiilo 
donde vive , y defde donde 
ayudo al Moro atrevido; 
pero en vano, pues huyendo 
de nueftro valor le vimos 
derrotados , é l , y el Moro, 
y para darle el caftigo, 
que como traidor merece, 
no ya por el duelo mió, 
fino por el de mi Rey, 

Vengo á prenderle yo mifrao? 
Ciííí-. Pues cobarde Galalon, 

f a l fo , a leve, fementido, 
quando til de fu valor 
eres el mejor teftigo. 
quando vés que la viíloria 
del Moro , que ya los Lirios 
Prancefes , faltando el Sol, 
vieron fus Lunas marchitos, 
él folo os ha reñaurado, 
fiendo él al fallo precifo 
del hado la apelación 
con que fe vén oy floridos! 
tu , movido de tu afrenta 

limpioy contra fu honor puro , y 
mientes á la luz del dia 
las fombras de eñe delito. 
Si tu tuvieras honor, 
que él te huviera obfcurecido, 
para vengarle tu brazo 
mviera alientos él mifmo» 
Pero pues para tu ukrage 
le levantas vengativo 
tertimonios , xon que irritas 
el brazo del Rey inviélo: 
ni tienes honor , ni él pudo 
quitártele , que es indicio 
de que no has perdido nada, 

ctíbrar lo que has perdido-
Un bofeton en prefencia 
del Rey te dio mi marido» 
y íl til fueras honrado, 
á fer cierto cffc delito, 
que le finges, y por él 
debieras morir tu milmo, 
para lograr tu venganza 
ie cftorvaras el caftigo „ 

í 
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Mas pues fe le folicitas, 
como aquí , cobarde , has dicho, 
del boftícon vengar quieres 
el d o l o r , y no el fonido 
de la mano , que en el roflro 
pufo ¡mpulfo vengativo. 
El fonido el honor mata. 

í l -

y el golpe hiere el carrillo. 
i.Y en el intento á que vienes, 

:p3- a entender tu roflro indigno, 
,:que en él no hay honor que muera, 
te folo el golpe ha fentido. 

tf^ ya que eres tan cobarde, 
que te falta aliento, y brio 
para venir á vengarte, 
no fuera mejor fingirlo? 
Ruién te quitaba el decir, 
que aqui á matarle has venido, 
pues pudieras disfrazar 
^ ^ venganza en fu cafiigo ? '1 
( t o m o me puedes negar, 

eres infame , í¡ miro, 
que á quien el honor te ha muerto 
.cuícas con ütro motivo ? 
Bü^vete , cobarde , pues, 
qLie no eñá aqui d dueño mió, 
y cu lo fabes, que á eflár, 
no te huvieras atrevido. 
Y biielvete antes que ven^a, 

< conoces, que e f b r i o " 
üc quien te quitó el honor 

t hat . en tu vida lo mifmo. 
Como a muger te he efcuchado 

tanto tropel de delirios, 
tcri,ndü mi fufrimiento 
«liltencia para oirlosi 
ttias como á muger advierto, 
que en k in jur ia , que él me hizo. 
Fue mi Rey el agraviado, 

yo fui el ofendido. 
, ̂  ^̂ ^̂  , por el Rey le bufeo. 
Poique como yo- le firvo 

Jeal , 4 las mias 
venganzas anticipo, 

í . Parect que tiene miedo, ai> . 
n - ^njloles con bíio, 

l^cobardan h s galHaas; 

yo quiero hacer lo mifmo-
, fenorcs traidores. 

Ingenios. 
quanco efia féñora ha dicho, ' 
hay aqui quien lo fuflentej 
y afsi , callando , fuplico, 
y baxando las orejas- ' 
á manera de pollinos, 
no hay fino tomar la eíirada, 
é irfe poquito á poquito, 
[que ya me voy niofqueandoj 
y fi me fuelto los bríos, 

. . lü f - CAqmn de la Baleta, 
' y una fierpe, un cocodri lo" ,"^ 
un tiburón , y un caymán 
^ e ^ n a Beata conmigo, 
^u? con aceytej..y vinagre í 
á quantos traidores miro 
me comeré en enfalada 
picados como pepinos. 

Gala!. Pues á quien es tan valiente 
ahorcarle es feguro arbitrio: 
colgad á eíTe hombre de un árbol.. 

Sold-íKináe la efpada, atrevido. 
Cff^, Hombre de dos mil demonios, 

no os aífuña lo que he dicho? 
Seld. Rinde la efpada. Coq. Mirad 

eflos geños , y eííe hocico: 
temedme, hombres de los diablos. 

So¡d. Suelte la efpada le digo. 
Ceq. Pues fi no temen, efperen. 
Sold. A qué ? Coq. Si no me han temido, 

yo temo , y pido perdón. 
GíW. Para ver fi es cocodrilo, 

llevadle á colgar de un árbol. 
Coq. Señor, que yo no havia viño, 

que eftaba encima la tuya, 
y aora trocada la pido. 

Gala!, Ahorcadle luego; y á tí, 
aunque de oírte me írrito, 
por fer muger, te perdono 
tus livianos defatinos, 
y á París te he de llevar, 
porque aíTegure contigo 
fu prifion para otro día,. 

Ciar. Qué dices ? 
Galal. Llevadla , amigos. 
Sold. Ea , venid, dar. Ha traidores' 
Ga/a/. Llevadla. Coq. Señor, por Chrifto. 
Galal. Ahorcad á cfle hombre, y llevadle. 
Ciar. Co-barde , infame , effe brio 

con una muger obftcntas? 

de 

\ 
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de tu traición es indicio. 

Por fer muger te perdono. 
Coa. Pues dexenme por lo milmo. 
gXi. Que dices ? Cs^. Que foy muger, 

y efie vigote es poftizo. 
Ga/íií. Llevadlos. Ce^. Cielos fagrados . 
Ciar. Reynaldos , efpofo mió, 

tu favor me valga. GaUl.Vcagít 
que no es menor fu peligro 

, que ge 
cftas, que en el CaftiUo 

/fe efcuchan? Aprefurado 
i¿ligo_a:4UÍ, PeríLjiiuLamr»» 

Villanos , á dónde vais ? 
Ciar. Ay dueño amado , y querido ! 

vengame de efte traidor. 
Reyn. H a perros ! Galal. Soldados m í o s , 

prendedle. Rey». Llegad , cobardes. 
Clar.K ellos, efpofo mío. 
Cej.Yo me aplico á efte inftrumento: 

á ellos , cuerpo de Cbrifto, 
7 lleven con la efcalera 
los que darme horca lian querido. 

Toma Clartcia la efp.tdá de Coqum , y el la 
galera , y meterUos a cucbúladas. 

y 

J O R N A D A T E R C E R A . 

(Mf^Sakn H Emperador, Roldá» , Oliveros^ 
Florante , jf Galalon. 

\Cala!. A tus plancas,fefior,buelve m i l l a n t o 
1 de un traidor ultrajado , y ofendido, 

j l U í ^ í ^ I de tu refpeto en mi perdido tanto: 
/ J no de mi agravio la venganza pido. 

. ( n ^ a / i ^ Que es efto , Galalon ? 
Galal, Tu ofeafa lloroj-

que la mia efta embuelta en tu decoro. 
A prender á Reynaldos fue mi aliento, 
de tu Real precepto conducido, 
á Montalv^ me acerco , con intento 
de affaltar el Caftillo defendido, 
y embofcado Reynaldos con traidores, 
atroces, y crtieles fakeadores, 
defordenido me cogió la cfpalda, 
y el furor de fus manos atretidas 
tino en dulces corales la efmeralda 
del campo á precio de inocentes vi,4m> 

de tos Voce. 
rflnuertos en la infame rerifiellda 
mis Soldados , yo folo á tu prefencia 
buelvo , feñor , herido , y iajuriado 
á irritar tu poder, y tu jufticia ^ 
coatra un traidor.que el cuello k vats do 
yaeftá empeñado en fu pcftr-er wiUcui 
pues turba á Francia ya en robos tirano s 
xomo dirán los Pueblos comarcanos. 
La hacienda,y el poder q le has quitado, 
dice que ha de adquirir de aquefte modo, 
no hay paffagero de él aflegurado, 
yelqueelriefgoignoro,lo perdio tcnto Q^y 
haciendas, vidas, y honras utaniíi, ^ ^^¿^ 

\ ¿ j H facro poder defautoriza. 
Roldan, de tu braío folo 

empeño tan jufto es deuda: 
folo ta prenderle debes. 

RoW.Señor, el pecho rebienta 
de enojo de lo que efcucho: 

f í " él infama á fu nobleza, 
!li tu Mageftad ofende, 
fi mancha la fangre nueflra, 
yo que lo efcucho irritado 
jde la que en mi brazo afrenta^ 
fi le encontrara, mi efpada 
mil eftocadas le diera. 
Mas fi como delinquentc 
le bufcas, para que fea 

• exemplo con tu caftigo, 
^ l u i f t r o s tienes , que puedan, 
exercitando fu oficio. 
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fo'o di 
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exercitando tu oncio, buelva 
prenderle, que en rdi no es 
el ir á traer mi íangre 
á que un verdugo la vierta,^ ^ . . , , 

Emp. Yo por tu valor te empeño 
en efta acción. 

Rold. Sí 'eflb intentas. 
Florante lo hará mejor, 
que á él le toca mas la ofenfa p j^ j ^ 
por Galalon, que es fu hermano, j^g 
y fi él le venció en b guerra, gl 
cercado de tantos ¡Vloros, 
quién dudará que le venza 
o y , que con íeis fakeadores 
le hara menos rcilítencia í 

Ernp. Bien dices , Florante bafta. 
F/or. Valgame el "Cielo, que pctu! 
Entp. Florante le irá á ptendér, 
Flor. Si lo determina el Cefar jH 

Ro!d. Vo 
y aun 
no es 

'ale Dud 
del R 
para 

que ai 
quíert 
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P'anfe 
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foy perdido , que mi pecho 
fold de fu nombre tiembla, 

jfwp. Florante, en ello te empeño. 
'ler. Señor , pues ya la experiencia 

te ha moftrado mi valor, 
el efcufarme no creas, 
que es mas que por no empeñar 
mi perfona en tal baxeaa. 
A los hombres de mi aliento 
en las batallas empeña, 
no en ir á prender ladrones, 
que para mi es cofa fea. 

Imp. Galalón ha de ir contigo, 
y toda la gente lleva, 
que los dos acaudillais, 
para que no fe defienda. 

;«/. Pues á qué efperas , Florante? 
Uor. Vive D ios , que el ir es fuerza; a f . 

ya aqui me han de conocer. 
Yo , feñor , por obediencia 
iré j mas no es digno empeño» 

.oíd. Pues fabc , fi le defprecias, 
que mas te ha de acreditar 
traer fu perfona prefa, 
que la batalla vencida. 

.Jf/oc. Pues preño haré que lo veas. 
: A toda mi induftria apelo. ap, 

Rold. Yo apelo á aquefia experiencia, 
por faber fi efle es valience. 

• 'f.mp. Oyes j Florante» Flci-, Qué ordenas ? 
Bmp. Que pues por Reynaldos vas, 

; buelvas con él , ó no buelvas. 
' flor. Verásle pueflo á tus planeas. 
• I Vafe, jf Galalvn. 
S-old, Voto á Dios , que efto es quimera, 

y aunque veo que es valiente, 
no es poísible que lo crea. 

Jale Dudon. Un Embaxador , fenor, 
del Rey de Féz , tu Ucencia 
para entrar á hablar aguarda. 

Del Rey de Féz? pues qué intenta? 
hud. El Tratado de las Faces, 

que antes que dexe cus Tierras, 
quiere dexar ajuftadas. 

F,ntrc , y fallos todos fuera. 
Vatife , Y f^le Rcyrsaldoi de Turce. 

[lyn. Con el disfraz de eftc trage, ap. 
y la mucha diferencia, 
que ha hecho en mi roílro el trabajo 

Ingemoí. -
de la injuria, y de la afrenta 
del eflado en que me veo, 
me atreví á tan ardua eitiprcíTa, 
y nadie me ha conocido. 

Bmp. Qué aguardas , Moro ? no llegas? 
Reyn. Alá , gran fenor, te guarde. 
Emp. 1 oma afsiento , y di qué inte»tas. 
Rey». Gran Carlos , cuyo valor 

tu heroica fama celebra 
del Etiope abrafado, Shntan/t^ 
bafta la elada Noruega: 
Ya fabes como al principia 
de la batalla fangrienta 
folíre el cerco de París, 
las Africanas Vanderas, 
por medio de tus efquadras, 
tremoladas fin defenfa, 
para el horror de los tuyos, 
eran fangrientos cometas. 
Influyeron nueftras Lunas 
defmayo en las Lifes yuellras, 
pue& ya de fangre teñidas 
las bolvio' á dorar la arena. 
Parecía vueftro campo 
tímido aprifco de ovejas, 
que fe defiende á validos 
del lobo que entra por ellas^ 
Unos de otros huyen todos, 
que el que huye quando pelea, 
quien el paffo le embaraza, 
es quien le hace mas ofenla» 
Ni Oliveros, ni Roldan, 
Dudón , Montefinos , eraa 
bañantes á detener 
fu antigua fama fufpenfa. 
Til con la efpada en la matio, 
y una Cruz en la finieííra, 
con f é , valor , y refpeto 
á detenerlo te empeñas. 
Ni tu f e , ni tu valor, 
ni tu refpeto los cenapla, 
porque pn vaflallos que huyen, 
folo el miedo es el que reyna» 
Entró un Cavallero entonces 
a l roflro una vanda puefta, 
y ea la mano un Eítandarte, 
defató ua rayo la esfera. 
Francefcs (decía en voz alta) 
loi que de nobles fe precian, 

por 
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por fu [Ley , y por fu Rey 
mueren de aquefta manera, 
dixo : y partiendo veloz 
por entre alfanges, y flechas 
de rocas , y de bolaates 
iba. nevando la tierra. 
Como en rubia mies fu efpadi 
iba fegando cabezas, 
liendo entre alarbes turbantes ^ 
efpigas ellos , hoz ella. 
Alentados de fu exemplo 
los que fugitivos eran, 
t e aclamaron la vióloria 
fin el riefgo de vencerla. 
Prendió al Rey de Fez él mifmo, 
prendió á Armiuda fu hija bella, 
y teforos , que le ofrecen 
por fu refcace, defprecia. 
Solo el bieu común te pid» 
( l e dixo ) y aquefte fea, 
que a Africa buelvas tu gente, 
y acá en diez años no buelvas:. 
Que en ellos le des tributo 
á Carlos mi Rey , y deba, 
lo que no pudo fu desfuerzo, 
á un vafialio, que deflierra; 
mas no has de decir quien foy. 
Hizo mi Rey h promeíTa, 
y aqui á cumplirla me embia, 
vueftra Mageftad atienda. 

Duerme/e el Emperador, 
Lo primero:;- No me efcuchas; 
duermes? Con la mano puefta 
en la megilla ha quedado 
durmiendo. Ha feñor, difpierta; 
no me oyes ? Muy bien parecen 
las peftañas foñolientas 
faltas de alivio en un Rey, 
que tanto Imperio govierna, 
pues da á entender al vaíTalIOjt 
que por fu bien fe defvela, 
¿ a falta de fueño es bien, 
que los vaffallos la vean; 
pero con fus encnaigos 
no es buen Rey el que no vela* 
Yo no lo foy , aunque traiga 
de tu enemigo las feñas, 
que con quien las trae de amigo 
con mayor riefgo durmieras» 

¿í los Doce; 
Irme quiero, y antes aigo, 
que aunque no oyes mi verdad^. 
(i la efcucha mi lealtad, 
ella es baftante teftigo: 
que fi tu por enemigo 
me tienes, no puede fer, 
y para llegarlo á ver, 
fea el fueño información, 
que no duerme el corazon 
quando hay riefgo que temer. 
Ha Rey , no bien informado ! 
ha Rey! mas cómo me atrevo? 
juíto que eño decir debo, 
juño u , pero engañado: 
fin duda foy defdichado, 
pues no puedes darme oidoj 
jufta providencia ha fido, 
que al Rey , que eftá fin acierto 
á la lifonja difpiertOs 
á la verdad fe ha dormido. 
Mas que te duermas no eftrañoj % 
quando yo te vengo á hablar, 
que no eftas hecho á efcucha r 
la voz de mi defengafto: 
el que te habla con engaña 
te difpertará cruel; 
fi duermes con el que es fielj 
mira quanta fuavidaa 
tiene .el son de la verdad, 
pues tu te duermes á él. 
Si yo matarte quifiera, 
no era efla mala ocafion: 
defmienta , pues, la opiniotí 
lo que yo aqui hacer pudicrav 
mejor teíligo no efpera 
mi valor , que en lance tal 
él mifmo ferá feñal: 
quedate , Rey engañado, 
que el peligro en que has eílado 
te dirá , qíte foy leal. 
Mas fi me voy , no ferá 
mejor llevarme una prenda, 
que de haver yo eftado aqui 
me firva defpues de |)rueba ? 
si, ferá: pues el Toyson, 
que pende de la cadena, ^ i t a f i l t , 
que tiene al cuello , le quito. 
Ya le tomé, confidera, 
Carlos , fi prefumes , que es 
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Ve los Ingemvh 
Mal vafíallo el que deílierras, 
que el que te quita el honor 
es quien de t-i eftá mas cerca. 
Y eíTos vanos lifongeros, 
que á engañarte afsiílenj fepan, 
que tu fobrino Reynaldos, 
viendo que á un traidor le pretniaSi 
que fus lealtades cafligas, 
y á fu verdad no hay orejas, 
de fu dolor oprimido,' 
y agraviado de fus quejas, 
íe fue , de ver tu defcuido, 
llorando de tu prefencia. Vafe. 

Difpterta el Emperador. 
.Emp. Vencióme el fueño , no he oido, ^ 

Moro , tu embaxada bueiva * 
á repetirla tu labio: 
mas qué miro 1 él fe fue fuera, 
viendo que eílaba dormido, 
bolverle á llamar es fuerza: 
Roldan , Dudón , ola. 

'^Sak Roldan. A quién 
llamas, feñor, ó qué intentas í 

Emp. El Moro que eftaba aquí ? 
Rold. Ya fe fue , y el antepuerta 

alzando, dixo::-íS^/j/». Qué dixo? 
Rold. A Rey que dormido queda, 

hay Embaxador que hurta» 
Efirana razón es efta! 

pues por qué decirla pudo? 
Rold. Si fe lleva alguna prenda? 
Emp. No sé ; mas s i , ya lo advierto, 

el Toyfon es lo que llevaj 
el San Miguel, que pendiente 
traigo de aqueña cadena, 

. me ha llevado. Rotd. Qué , qué dices J 
Emp, Mano atrevida , y refuelta! 
Rold. Hay mayor atrevimiento ! 

feguiréle, y la cabeza, 
del Toyfon traeré pendiente^ 
aunque á Féz vaya por ella. 

Emp. Oye, aguarda, dónde vá$? 
Rold. A traerte la cabeza 

del Moro , y la de fu Rey, 
y Juego arraftrando de ellas 
a todo Féz, y Marruecos, 

él tom ó lo que á él le faltí, 
y á mi me fobra 5 ir le dexa. Fafe. 

Rold.Voto á Dios , que eñoy corrido, 
y quedo echando centellas, -
que él fe lleva á San Miguel, ! 1 
con que á mi el diablo me lleva. Vaíer 

salen florante , úalalón , un Villano , jf. 
una Villana. 

^^Sj^ü»/. Muy bien la indulíria difpones.. 
tengáis cuidado , amigos, 

que no fomos enemigos; 
bufcamos unos ladrones. 

^Villano. Señor , por aqui no eftátt 
^ otros fino fus meftedes, 

folo anda por eftas redes 
el Señor de Montalván, ,, 
y é l , fefiores, no es ladrón, Al 
íino un feñor muy honrado, 
mas le tiene viltrajado 
el traidor de Galalón, -
que es un bellaco embuftero, 
y le eftá dando el traidor 
papilla al Emperador. 

Gtfi/, No h a r i , que es gran Cavallero. 
Villano, Eflb , fenor , yo lo fio. 
Gal. Calla : fabes íi aqui viene ? 
Villano. Malas lenguas , diz que tiene 

un pedazo de Judio. 
Gal. Eflos fon locos defvelos.' 
Villano. S i , muy noble es lo demás, 

que de efto no tiene mas, 
que unos quatro , ó cinco abuelos, 

con torres , y con almenas. 
No le figas. RM.Vot qué no? 

Emf. Si es honor el que fe lleva, 

\Gal. Calla ; hay lenguas tan malignas J 
'^llano. Y fu hermano es un vergante, 
" á quien le llama Farfante, 

gran comedor de gallinas: 
fe hace valiente , y es cierto, 
que cae al acometer; 
él debe de decender 
de los del paíTo del Huerto, 

/'/flr. Encended la lumbre aprifa,' 
y prevenidnos la cena. 

Villana. Yi no vén como fe ordena J 
ya la llama fe divifa. ; i 

Flor. Y Reynaldos dónde efta ? ; . , > 
Villana. El vendrá por aqui luego 

en viendo encendido el fuego, 
porque eñá tan pobre ya, 
que á fu h i j o , y fu u iu^ r 
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en una cueva los tiene, 
donde los mas dias viene 
á pedirnos de comer. 

' 1 Flor. Nueftro intento fe ha logrado, 
' Vca/.De aqui no fe ha de efcapar,. 

" ^^•jF/ar., Pues llamadnos á cenar 
en' eftán'dcTa'SeTczaao. 

Villana. Oyen , yo aflare un capón k 
Flor. Pues por qué tantos regalos ? 

Porque derrienguen á palos 

mejor Tar de los Do^ 
que á los hermanos traidores 
cafcarlos han prometidos, 
gran tunda fe les aguza 
a Florante, y Galalón: 
Jefus , comido el capan 
llevarán en caperuza. 

Bf/w.Qué capón? 
Villano. Yi fe eftá affando, 

^'"^^^orque les den cofcorron. 
~ '^'^alm Galaldn , Florante , y Soldados 

con fegas. 

f 

al traidor de Galaldn: - - • j o -
vé,yfaca€lquefo. Si hay e íTo^Ga/ . Florante, efta es la ocalion 
todo á prevenirlo voy. Vafe. - ^ F / o r . Galalón , j o voy tenablando. 

Villano. Vn^ D ios , Galalón , que oy "' 
he de armarosla con quefe. 

Salen Keynaldai , jf Coquin. 
:o/^.Eftraña refolucion 

es , feñor, la que has tomado. 
Keyn.A un hombre defefperado 

le eftá bien qualquiera acción. 
Ctq. Ya que eífo , feñor , hicifte, 

y á tanto te aventurafte, 
vive D ios , que no acertafte 
f n la prenda que tragifte, 
que otra fuera mas blafon. 

Ke/n. Quál fuera mas importantes 
Cej. Las narices de Florante, 

y traerlas por Toyfon. 
'iUiíif. Señor , feais bien venido. 

Reyn, Amigo , qué hay f 
P/V/awo. Brava cena, 

y entráis á la gracia plena, 
que. todo eflá prevenido. 

Re/n. Yo me doy por combtdado, 
que á fe que lo he menefter. 

Coq. Yo pajas , que defde ayer 
ha que no como bocado. 

Re/w. Pues mi efpofa, tu no ignoras 
qual eftá. C05. Qué es ignorar? 
empeynes puede curar 
con la faliva á eftas horas. 

Bej/n.Vh á llamarla. 
Ce^, De buen grado. 
Jíe/ij, Todo mi alivio es el vella, 
Coq.Voy luego a bolver con ella 

con pafíb de combidado. Vtje, 
Villano. No fabeis quien ha venido ^ 
Feyn, Quién , amigo r 
VÚlanQ. Unos feñores, 

jfSold. Que yo le tendré, no ignores. 
^Ga l , Til el defarmarle prevén. 
^F lor . Amigos , afidle bien. 

Jrrojanfe todos , / te fnndefí. 
Rcyn. Qué es lo que miro , craidores 1 
Gal. Oy pagarás con tu muerte 

la injuria de GalalÓH. 
Rf/w.Pues con todo efte efquadron 

me acometeis de efta fuerte? 
F/or. Atadle bien. 
Gj/ .Ya eftá prefo, 

no teneis ya que temerle. 
Villano. Si venian á prenderle, 

por qué no le dan el befo? 
Flor. AíTegurar tu prifion 

queremos, que es nueflra palma. 
Villano. Pues lleve el diablo mi alma 

fi comieren del capón. 
Salen Clarkia , Coquirt, y la Villana. 

Aqui Reynaldos eftá. 
Ay efpofo de mi vida í 

Rejin. Ay dulce prenda querida ! 
Ciar. Qué es efto ? 
Flor. Que prefo va. 
Rejtn. Prefo voy. 
Ciar. Injufta acción! 

En manos de eftos villanos, 
que fin valerme las manos, 
me |Cogieron á traición. 

Ciar, Qué es lo que miro ? ay dé m i ! 
Sí/». No llores , que es mas rigor, 

y no es bien que mi dolor 
te cuefte pefar á ü. 

C/«r,Cómo á prenderle yeois 
de París con tal traición ? 

Cflf. Ello dudas ? porque foü 
al-

k. 

n ( 
Saler, 

Coq.I 
Ciar. 
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T>e dos 
alfileres de París. 

Gal. Prended á efle hombre. 
Co?. Padre nueftro. 
Sold. Alargue luego la efpada. PrendinU. 
Coq. Yo- no he dado bofetada 

á ningún criado vueñro. 
G«/. Obedece, ó morirás, 

pues lo que mando conviene. 
Coq. Si haré , feftor , que ufted tiene 

cinco mandamientos mas. 
Ciar. Sin mi te has de ir ? efíb no. 

Ya bolvette á ver no efpero. 
Ciar. Qué eflo efcucho , y no me muero l 
Reyn. Primero moriré yo-
Flof. Lleyadlós de aqui. Ciar, Repara::-
Gal. Llevadlos. 
Keyn. Ha vil traición! 
Cfl^.Plegue á Dios , que efta priíion 

también te falga á la cara. Vanfe, 
Villano. Qué á efto los perros veniaQ ? 

no ha havido traición tan rara 
dende Judas acá , no. 

Ciar. Plegue á Dios , manos tiranas, 
que contra vofotras mirmas 
íe buelvan traiciones tantas. 
Plegue al Ciclo , que del monte 
las ñeras hambrientas falgan, 
y pues no á los hombres , deba 
á ^ p s brutos mi venganza. 
T í ^ u e á Dios:;- pero qué miro ? 
ya del camino , que eñaba 
poblado de gente veo, 
para perder la efperanza, 
con los rayos de la Luna, 
reducir las fendas blancas, 

p ty^de mi! qué haré y o , Cíelos,-
fola aqui, y defamparada? 
Cómo podré yo feguirle? 
A quién, para que me valga, 
podré yo pedir favor? 
Prados, montes , peñas altas, 
ayudadme, que en vofotras 
no_cabrá dureza tanta. 
Dadme los brazos robuftos, 
duros troncos, verdes hayas, 
que el aliento de los míos 
todo en Reynaldos me falta» 
Fuentes , que corréis al mar 

V^oi^pies de ligera plata, 

Ingenm. 
^ a d de vueííra irgereía 
áigo a mis débiles p antas. 
Aves , que cruzáis el viento, 
mirad un pecho fin almas 
dadme para que le figa 
las plumas de vueflras alas,. 
Arroyos 5 pero vofotros 
fomentareis mi defgracia, ^ 
que haveis menefier mis ojos 
para crecer vueftras aguas. 
Fieras, que fi vuefiros hijos 
os roban , ellas montañas ^ 
movéis, enfeftad bramidos 

^ i e n le han robado el atina, 
[as con quién hablo, fi el viento 

lleva mis voces vanas ? 
no sé como fe las lleva, 

le á f e , que fon bien pefadas, 
ftilána. Señora , el poftrer remedio 

es , que á los Moros te vayas,, 
que eftán junto aquella loma, 
y fon gente tan honrada, 
que no hacen mal á ninguno. 

Ciar. Bien dices, que fi fe halla 
obligado de Reynaldos 
fu Rey , es fuerza que haga, 
como Rey , en darme amparo.. 

Villana Con algún Moro te cafa, 
porque de Reynaldos, no 
tienes que hacer cuenta. 

CUr. Calla; 

qué dices? Villam.'Pü&s effo dudasí 
ya eflará ahorcado mañana. 

:'^lar. Ay de mi! guíame prefto 
^v4Monde eftán, biiena gana; 
'''^•"^mos allá. Ctark. Ya te íígoj 

YÍ'vid , triftes efperanzasi^ 
Vtllíim. Vamos, que voto á mi fiyo, 

que í¡ por el Puebro paífa, 
he de ahorcar á Galalón 
antas que d ^ ^ l a varaj__J^»i/c. 

^ 'Salen el Emperador ,^Ro/<üín. 
Etnp, No he tenido mejor nueva 

defde que ha que Reyno en Francia, 
que el haver prefo á Reynaldos. 

Tiold, Pues para mi ha fido mala, 
Emp, Mira fi folo Florante 

á traerle prefo bafta. 
KeW. Si es eíTo cierto , feñor, 

D £ todo 



E/ mejor Var de los Doce; 
todo quanto yo dudaba Phr. Reynaldos. 
lo creo ya. Em¡>.Dt qué modo? 

Keld. Yo se bien quien es Maganza, 
y quien fon los dos hermanos; 
y fi ReynaLdos, con tanta 
baxeza, de Galalón 
fe dexó tomar las armas, 
vive Dios , que es un traidor» 
y ha obfcurecido fu fama. 

Emf. Pues e(To dudas , Roldan, 
fi en efla torre le guardan, 
y folo efpero firmar 
ia fentencia pronunciada? 

'Rtld. Como diga la fentencia, 
que porque entregó ia efpada 
á Florante, y Galalón, 
un hombre de fus hazañas 
muere, fu primo Roldan 
afirma, que eñá bien dada. 

I4, 
- . » 

íi 
Stthn Florante , / Galalón con recadt de 

. e/cribir, y firma el Emperador. 
KjRer/Aqui tienes la fentencia. 

^' E ^ . Damela para firmarla. 
' O que lindo par de liebres! 

v»*̂ !, , y id á executarla. Vafe. 
\ í 'v-íPues efte exemplo de honor 

\ de los Pares de Francia. 
-A.1 caftigo de tal hombre 

" " " til . Roldan, nos acompaña. 
Bfi/á. Yo no acompaño á caftigo. 

j Cal.ERi no es fino venganza. 
Ro/W. En vos ferá eíTo, que yo 

no tengo agravio en la cara. Vaíe. 
Gal, Qué efto efcuchemos, hermano ! 
F ^ P u e s te vendas ^ fafre . v cali 

""CSTTTües llama en effa "p r i f i ^ 
Fior, Ha de la torre , y la guarda.^ 

^^üint. Ale. A quien he de refponder > 
Gal. A Galalón. SaU el Alcaydt. 

tus plantas 
efta ya fu Alcayde. Woc. Haced, 
que Reynaldos aqúl Taiga. 

Ya el á tu prcfencia llega, 
^ Salen Rej/naldos , / Coquin con cadenst. 

^^^IKí j /n . Ay fortuna defdichada! 
^ mucho pcfa efta cadena. 

Cof. Yo te ayudaré á llevarla, 
pues á m i , feñor , fin duda, 
íblo me han prefo por maza. 

Rej'n. Qué me quereis ? 
Flor. Lo que por efta orden manda 

nueftro Rey , mira. 
Let. Carlos , por la gracia de Dios , Em-

perador de Alemania, Rey de Francia, 
de Bretaña, y de Borgofia: Havien-
do conocido con baftante informa-
ción , que Reynaldos de Mohtalván 
ha fido traidor á mi Corona , y ha 
hecho facineroías muertes , y robos, 
como ladrón publico, le condeno a 
muerte , la qual mando que fea exe-
cutada ?n un cad^alfo delante de 
mi Palacio Rsai. ^ g / / l e ^ . 

Co^. Lleve el diablo quien tal'oye; 
pues no fuera efto en la Plaza, 
y no en Palacio ? Señores, 
es acafo circunflancia, 
que haya de fer en Palacio? 

Rej'n. Quien afsi á nii Rey engaña, 
aunque yo diga que miente, 
fiendo vos, no es de importanciaj 
mas ya que un Rey tan ChrifHano 
me condena , aquefla caufa, 
fin admitir mi defcargo, 
puede eftár juftificada? 

Flor. Pues qué defcargo ? Coq. De leña, 
que cayera en tus efpaldas. 

Flor. Reynaldos , yo aqui obedezco ^ 
todo lo que el Rey me manda. 

Rej'n. Yo también. Cs^.Yo no , que apelot 
Gal. A qué apelas ? Coq. A la fala. 
Gal. Qué fala ? Coq. Y fino á la alcoba. 
Gal.Qah alcoba? Coq. Y toda la cafa. 
Gah Qué dices ? Coq. Yo he de apelar-, 

la íentencia eftá apelada, 
aunque fea á la cocina. | 

Flor. Reynaldos , pues os aguarda 
la muerte, el plazo es tres horas, I 
dadle effas horas al alma. Vafe. 

Bien podéis foltar eíTe hombre, 
. que él queda libre. Ví^ff^ 
%C.vq. Maganza, 

que yo foltarme no quiero, 
por tu boca vil , y baxa. 

Rejfn. Coquin, pues til quedas libre, 
vete, que ya en lo que falta 
de mi vida, mi trifteza 
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Ve dos 
es quien mejor me acompaña. 

:tií. C^é es irme yo ? qué es dexarte ? 
yo fin tt j aunque á morir vayas ? 
yo he de ir á morir contigo, 
y de enterrarme en tu caxa, 
y la mia ha de ir también 
á donde fuere tu alma. 

lí/M. Coquin , aqui no hay remedio, 
ríí- Plegue al Cielo , que efto traza, 

que de eftos viles traidores 
llegue yo á ver la venganza. 
Plegue á Dios , mal Magancés, 
que quando camino vayas, 
no halles cama, ni pajar, 
ni haya luz en la pofada. 
Y que quaiido llueva recio, 
duermas fiempre á teja vana, 
y te dé á la media noche 
L^a gotera en la cama. 

T ^ c enfermes de tabardillo, 
y tengas fed en la Mancha, 
que teniendo fabañones, 
te Taque á bailar tu dama. 
Que vivas defconfiaílo 
de tu muger , fi te cafas; 
que te mueras por pepinos, 
teniendo dolor de hijada. 
Que fiempre que tropezares, 
te dé en el codo una tranca; 
que íi te prendieren , fea 
quando vas con hambre á caza. 
Qui fi juegas á las pintas, 
pierdas larga la trocada; 
que nunca traigas dinero 

.t;n_las vifperas de Pafqua. 
Y firtalniEnte , te veas 
lleno de defdichas tantas, 
que te quite Dios las uñas 
quando tengas una fama, 

í/íí. Amigo , por dcfpedida 
te ruego, que un bien me hagas: 
mi poftréra voluntad 
aqui mi vida te encarga. 
Toda mi hacienda fe encierra 
en unas pobres alhajas, 
pobres para mi fortuna, 
mas ricas para mi fama. 
Eftas te pido , que des 
á quien mi labio feñala. 

I ñ g e n m } 2,5) 
y firvan de teffamento 
aqueftas vocales mandas. 
Eña vanda lo primero, 
al Rey , cuya es , has de dalla, 
y que le digas efpero, 
que no la dé á Cavallero, 
que la pierda en la batalla. Da/da». 
Y aquefte guión, amigo, 
con que yo gané la gloria, 

{ por ladrón no configo, 
^.íi? y d i , que él es tefligo 

de quién ganó la viíioria. 
Y que fe le quité á quien 
de Dios muerto la figura, 
viendo en é l , pensó también, 
que eftaba en Jerufalén, 
y le iba á dar fepultura. 
Y vos , Divino Señor, 
que tefligo de mi brio 
fuifteis en tanto rigor, 
pues defendí vueftro honor, 
bolved aqui por el mió. Da/elt^ , 
Efte Toysóu le has de dar, ) 
para que efté fatisfecho, 
que quien le M3o matar, ! 
para poderloMograr, : 
tuvo la mano en fu pecho. 
Que yo le quité confieíTo 
del pecho efte San Miguel: 
mas dile , que hice efte exceíTo, 
por poder bolver el pefo, 
y quedarme con el fiel. Dafde^ 
Porque mejore de fuerte, 
á Roldan mando mi efpada, 
que con efto , íi él lo advierte, 
en la vida , y en la muerte 
havrá fido bien mandada. 
Del Moro eñe anillo fue, 
dafele, y por éí le pido, S 
que pues tan pobrá» lá .vé , 
la dé á mi efpo/a con que 
viva, como (^uien ha fido. Dafek^ 
A Claricia d i , que oy muero, 
y pues otra polTefsion, 
que poderla dar no efpero, 
dala eñe abrazo poftrero, 
que en él va mi corazon. 
Y á Dios , que el aníia amorofa 
aqui vence mi valor, 

ba-
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baxeza es , pero piadofa, 
acordérae de mi efpora, 
quiíe bien , y es niño amor. fafe. 

Ale. Cerrad , Soldados , ai. f V -
Coq. í lo rando eftoy 5 ya han cerrado: 

vive Dios , que eftoy fin mí, 
y que pues yo lloro aquí, 
también llorará un cuñado. 
Mas el Emperador fale 
con los Pares al teatro: 
fi querráver el fupÜGio? 

J
r—SSteñeTEmpsrador, )/ todos los Pa. 
femp. Oy quedará cafligado 

el mas aleve traidor. 
Flor. GaUlon , bien nos vengamos. 
Galal. No fofsíego haña que muera. 
Flor. Ya no falta una hora al plazo. 
Rold. Que no pueda yo tragar ap. 

á eftos dos viles hermanos! 
ívías fi las antipatías 
nacen da humores contrarios, 
yo foy valiente , y leal, 
á prueba de riefgos tantos. 
Y pues entrarme no pueden, 
fobre que en los dbs hay algo 
de traidores , ó gallinas, 

Vjnf dejcaré hacer pedazos. 
,Sale Coquin canias alhajts ,qu(íed!o/uamo. 
'Coq. Dame , gran feñor , Ucencia.^ 
Emp. Quién eres ? Coq. Un íiel criado, 

que viene embiado aqui 
de tu fobrino Reynaldos. 

Emp. Que quieres ? Coq. Reftituirte 
unas prendas , que aqui traigo, 
que el manda en fu teftamento, 

,'que fe biielvan á tu mano, 
f Efta vanda , gran feñor, 
I te buelve 5 pero haz reparo, 

que -»s^fe la difte tíi 
á quien l a A í ^ c n el Campo. 
Y efte guión , que es ttftigo 
de quien venció al Africano, 
te buelye también, B»ip. Que miro ! 
pues cómo ellas prendas hallo 
en Reynaldos , fi á l lorante 
fe las dio mí propia mano» 

Flor. Galal ón , perdidos fomos. ap, 
Etnp. Que es eflo , Florante ? 
Flor. Engaños 

/ 

de los Doce. 
de fu traición , que ale^ofa, 
defpues de roto fu Campo, 
y empeñado yo en feguirle, 
con una efquadra embofcado 
me efperó , y como ladrones, 
de todo me defpojai'on. 

Coq, Señor , efte es teftimonio. 
Fiar. Qué es lo que dices , villano í 

pues Reynaldos no es ladrón ? 
Rold. Pues fi afsi pafsó efte cafo, 

vos que tuvifteis valor 
para vencer peleando 
todo un Exercito entero, 
cómo , fiendo tan bizarro, 
no os pudifttds defender 
<Je una efquadra de Soldado s i 

Flor. Me cogieron á traición. 
C03. Para crédito mas claro 

•át fu leal tad, y valor, 
buelve también á tu mano 
el Toyfon de San Miguel, 1 
que á folas contigo eftando 
del pecho te le quitó, 
y quien alli tuvo ei brazo, 1 
íi te quiíiera matar, 
bien pudo entonces lograrlo. 

Etnp. Valgame el Cielo ! qué miro ? 
luego el Moro era Reynaldos ? 

Rold. Si feñor , aqui hay traición, 
y no es de un Rey tan Chrifliano 
condenar á fu fobríno, 
fm admitir fu defcárgo. Toan un ciarin 

Emp. Qué trompeta es !a que fuena ? 
* Rold. En un hermofo cavallo 

aqui una muger fe acerca. 
Sale Claricia a cavaUo ptr el paii» , i 

son del dartrti 
[Flor. Ay de mi! yo éftoy tembíando. 
Xlar. Carlos Primero de Francia, 

que llama la fama el Magno, 
valientes Pares Francefes, 
cuyo inftituto fagrado, 
morir por la Fé es primero, 
defender á los Cbríílianos, 
amparar á las mugeres, 
y vencer á fus contrarios: 
Y o foy Claricia Bullón, 
digna efpofa de Reynaldos, 
y fobrina de Godofte, 

que 

y arm: 
efpero 
fal id, I 
de Sol 

Kitd. Señ< 
los ira 
y fi en 
yo le 



Ve dos 
que gano el Sepulcro Santo. 
Prefo teneis á mi eípofo, 
y á muerte efta fenteucíadoj 
con titulo de traidor, 
que le dan teftigos fálfos. 
Y fabiendo , que fu caufa 
na la juflifica Carlos, 
por la obligación de Rey, 
ni la deuda de vaíTallo; 
y que pueden en fu pecho 
dos traidores con íii engaño, 
mas que quarenta batallas, 
que venció fu fuerte brazo. 
Que ninguno de fus primos, 
( fo lo á los Diez Pares hablo, 
que los dos fon mandamientos 
de otra ley , que acá no hay tantos) 
no ha falido á fu defenfa, 
fiendo á. falir obligados, ^ 
por la razón , la Juñicia, 
por la amiftad , y el aplaufo. 
Y o , aunque muger, pero fuya, 
que para imitar los rayos 

i : 

falíeiñ'do*'ptíriíi" iñocenélai • 
reto , defafio , aplazo, 
a qualquiera que dixerc, 
ó penfare , loco , ó falfo, 
que á fu lealtad ,.,y valor, 
con hecho, ü. dicho ha faltado» 
y el mejor Par de l'os Doce 
lo ha fido , y ferá Reynaldos, 
Para tan juña defenía, 
á t i , Rey , te pida campo^ 
las leyes me le conceden, 
no puedes negarle , Carlos; 
pero á traidores teftigos» 
encubiertos , declarados» 
interpueños , confidentes,, 
bocales , ó imaginarios, . ^ 
y armada de todar ai-rtinr^i^^iig!» 
efpero en eftc cavallo: " 
falid, traidores, que á todos 
de Sol á Sol os aguardo. Va/e, 

Üiííd. Señor , mi prima Claricia 
los traidores ha retado, 
y fi en ella el reto es nulo, 
yo le confirmo , y le hago. 

Ingenios. 3 X 
De que efio ha fido traición 
tienes aqui indicios hartos, 
y con ellos , y fin ellos, 
yo lo defiendo en el campo» 

Em¡>. Efpera , Roldan , aguarda, 
aquefte engaño eftá claro. 

0/fw. Todos hemos de feguirle. 
£ffí/i.JEfperad , ;quB en efte cafo, 

pues todos eftán prefentes, 
preño verei's- fi hay engaño: 
venga Reynaldos aqui. n 

Flor. Cómo , eftando fentencíado í 
q ^ ' en viendo la cara al Rey, 

f ^ d a n libres los vaffallos. .l 
Emp. Yo la fentencia revoco 

~" por o y , con que eflb eftá llano. 
Salen /írmlnda , el üe/ de Feicy -

-j, y Claricia.. 
Gran Carlos , á declararte 

'lí la verdad que has ignorado, 
vengo aora á tu prefencia, 
que aunque falte á mí contrato, 
Reynaldos úmporta mas, 

i írw.Y deípues de declararlo 
en tu prefencia» fefior» 
á fuñentarlo en el campo, 
que con la lanza, y la adarga 
yo defiendo á tus vaíTallos, 
que el mejor de todos ellos 
ha. fido ,. y fea Reynaldos. 

Flor. Que aora íuceda aquefto ? 
de coleía efloy rabiando, ' 

Sale Reynaldor.. 
Reynaldos eflá á tus píes. 

Ciar. Y yo efperando tus braZos. 
Cómo-has tenido eílas prendas, 

que aora me has embiado ? 
Reyn, Eífo te dirá Florante, 

que con el Guión Sagrado 
huyendo, le iba á efconder 
t n la quiebra de un peñafco: 
y entonces , mirando yo 
r o t o , y deshecho tu Campo, 
con la vanda que le difte, 
íe le quice de la manoj 
y puerta al roñro la vanda, 
y animando á tus Soldados, 
fui rompiendo á cuchilladas 
efquadroncs Africanos. 

-Kold. 



j i E/ »!ejor Par 
RoW. Cuerpo de Chrifto conmigo, 

efto eftaba yo efperando. 
Fler. Señor , efto es falfedad, 

que el rae le robó embofcado. 
Rcjn. Pues yo prendí al Rey de 

y él dirá fi verdad hablo. 
Rey. Yo no lo puedo negar, 

que llegó á hacerme fu efclavo, 
y que en refcate le pule 
mi real anillo en fu mano. 

Emp. Pues qué es de él ? 
Coj. Vele aqui ufté. Sacale. 
Emp. Ba fb , yo otorgo á Reynaldoj, 

y á Florante campo luego; 
y pues que tienen entrambos 
teñigos de lo que afirm:in, 
quede el vcacido por falfo. 

•'Re/».Yo lo aceto: Roldan, dame 
tu cfpada. R-old. Ya yo la faco: ^ 
toma, primo. Dale la efpada, ' 

Reyn. Sal , cobarde. 
Flor. Si he de morir á fus manos, 

roas quiero aora morir. 

F I 

de los Hoce, 
mi delito confeflando 
á tus plantas, gran fenór. 

Emp. Pues , Magancefes villanos, 
no eñeis mas en mi prefenciaj ' 
de mi Reyno defterrados 
falid luego : en él os privo 
de honores, pueftos, y cargos. 

Coj.Salid, perros Magancefes, 
traidores, bugresborrachos . 

Emp, Y á t i , Reynaldos , te buelvo 
tus honores , i tus Eftados, 
y Duque de la Ciudad 
que til efcogieres te hago. 

Riytt. El honor i es lo que eñirao. 
Toííní. Todos tus p lan t^ befamos. 
Ciar. Ay efpofo de mf alma, 

llega ya á darme los brazos,. 
Re/. Y o me buelvo á Fez contenta. 
J r m . Y yo al duefio que idolatro. 

'tq. Y aquí Moreto dá fia 
á efte verdadero cafo, 
del. mejor Par de los Doce, 
que ya veis que fue Reynaldos-

Con Licencia , en VALENCIA, en la Imprenta de J o % í i , 

y Thomas de Orga, Calle de la Cruz Nueva , junto al 
Real Colegio de Corpus Cliiriftl, en donde fe hallara 

efta, y otras de (feferentes Títulos. 
Año i 7 7 é . 
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